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XXI. A  GELLÉRTHEGYI CSILLAGÁSZ-TORONY.
— Befejezés. —

Azon indokok közt, melyeket P a s q u i c h  a csillagvizsgáló 
intézetnek a Gellérthegyen leendő fölépítése mellett felhozott, — 
mint említve volt — az is szerepelt, hogy ez a hely bármily politi
kai változás alkalmával is érintetlenül marad. Nem gondolt ő 
arra, hogy a rég letűnt szomorú napok megújulhatnak, hogy Buda
vára ostrom alá eshetik, és hogy akkor az ostromló sereg a Buda
vára körüli magaslatokat fogja megszállani ismét mint 1686-ban; 
hogy megszállja majd a Gellérthegyet is, azt a hegyet, melyről a 
vár mint egy nyitott könyv fekszik az ostromló e lő tt; nem gondolt 
ő arra, hogy az ostromló ágyútelep igen veszedelmes szomszéd 
csillagfigyelő hely mellett.

Míg M a y e r  L a m b e r t  a csillagokat nézte, hazánk földje 
elkeseredett harcz színhelyévé vált. Váltakozó eredmény nyel folyt 
a véres harcz; barát és ellenség vonult át a fővároson, de a ma
gasan fekvő, félreeső csillagász-tornyot egyikök sem bántotta. íg y  
tartott ez egész 1849 april haváig, midőn a magyar sereg, diadal
masan előnyomulva Budavára felé közeledett. A  vár parancsnoka 
H e n t z i  H e n r i k  tábornok volt, a ki elhatározta, hogy a várat 
védeni fogja. Budavár e szomorú évben történt ostromának és be
vételének történetét mindannyian ismerjük; tudjuk mint húzódik e 
tarthatatlan erődítés elfoglalása az által, hogy a magyar sereg  
kezdetben ostromló ágyúkkal nem volt ellátva.

A csillagász-torony mindaddig háborítatlan maradt, míg a magyar 
sereget Pest szomszédságában gyanítani nem lehetett. Midőn azon
ban közeledtének híre szállott, sok nép jött a hegyre, hogy onnét a 
magyar sereget láthassa. Ez 1849 márczius hó közepe táján történt. 
Erre az akkor fenálló „Militárisch-politische Comission“ A l b e r t  
F e r e n c z e t  maga elé hivatta és szigorúan meghagyta, hogy azon
túl az intézet messzelátóit senki se használja. Albert azon megjegy
zésére, hogy nem ő, hanem M a y e r  L a m b e r t  az intézet főnöke, 
azt az utasítást vette, hogy főnökével szintén közölje a tilalmat,
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a mi még ugy&náz nap meg is történt. Erre az egész épületet el
zárták; és csak is a legszükségesebb csillagászati teendőkre szorít
kozva, az észlelő hely belsejébe senkit sem eresztettek. — Pár 
nappal későbben, márcz. 20-ika körül, a várból őrcsapat jött a 
hegyre, melynek feladata volt az egész vidéket az intézeti messze- 
látókkal vizsgálni és a várparancsnokságnak minden gyanús jelen
ségről jelentést tenni. Nehány nappal későbben egy utásztisztet 
neveztek ki e csapat parancsnokává; husvétnapján pedig H o f f- 
m a n n  táborkari ezredes jelent meg, új, nagyobb csapattal, ki a 
Gellérthegyen április 22-ikéig éjjel-nappal messzelátókon vizsgálta 
a tájékot. Eltávozása után más főbb rangú tiszt vette át az őrpa
rancsnokságot.

Az intézet igazgatója, M a y e r  L a m b e r t ,  eddig még meg
maradt állomásán. Mint idegennek és mint papnak azonban azok
ban a mozgalmas időkben igen nehéz és tarthatatlan állása volt. 
Az országban való rövid tartózkodása alatt alig ismerhette az 
egész mozgalom jelentőségét; és mint megbízható forrásból szerzett 
tudósítás alapján okunk van hinni, ő, tisztán csak szaktudománya 
iránt érdeklődve, semmiféle politikai meggyőződést nem alkodott 
magának. Az ilyen mozgalmas időkben pedig nehéz politikai hit
vallás nélkül bántatlanúl maradni. Valószínű, hogy a hegyet akkor 
sürün látogató népség fenyegetőzései fülébe hatottak, s nem érezve 
magát biztosnak, április 22-ikén álruhában elmenekült. Útját 
hazája felé vette. Szerzetébe tért vissza, bevárandó a vihar lezajlá
sát. Vájjon szükséges volt-e ez a lépés, vájjon enyhíthetett volna-e 
a gondviselésére bízott intézet sorsán, ha állomásán megmarad és 
azt erélyes fellépése által védelmezni igyekszik, — vagy talán 
ellenkezőleg, az által, a népség szenvedélyét jelenléte által nö
vesztve, sorsát talán még súlyosabbá tette volna, arra föltétlen 
biztossággal nem lehet felelni. A bekövetkezett események a mellett 
látszanak bizonyítani, hogy saját személyi biztonságának koczkáz- 
tatása nélkül alig maradhatott volna a fölizgatott tabáni nép közt. 
Ú gy látszik, hogy az akkori intéző körök sem láttak titkos távo
zásában indokolatlan hivatalbeli kötelességmulasztást, amennyiben 
a forradalom leküzdése után nemcsak állomásába térhetett vissza, 
hanem a csillagvizsgáló intézet megszűnése után más állomásra is 
kinevezték.

A l b e r t ,  főnökének távozásáról nem tudott semmit. Mayernek 
egyik tanítványa adta át neki a könyvtár kulcsát és tudósította őt 
az igazgató távozásáról. Ez által a felelőség egész terhe A l b e r t  
F e r e n c z r e  szállott, a mi különösen az oly válságos időben súlyos 
teher, midőn kötelességének pontos teljesítése más hatalommal való
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collisió következtében veszélybe ejthet valakit. A l b e r t  — a mint 
M a y e r  távozásának hírét vette; — dilemmatikus helyzetbe jutott : 
először is kötelességének érezte az egyetemet, mint közvetetlen hiva- 
talbeli elöljáróját, főnökének távozásáról azonnal tudósítani, és mi
heztartás végett utasításokat kérni, más oldalról pedig attól kellett 
tartania, hogy ez eljárása által a legszigorúbb rendszabályokat 
fogja maga ellen zúdúlva látni, a mennyiben Hentzi várparancsnok 
mindenütt kifüggesztett rendeletben a legszigorúbb büntetések terhe 
alatt tiltotta, hogy valaki a Pesten székelő hatóságokkal érintke
zésbe tegye magát. A l b e r t  mégis átküldötte jelentését az egye
tem rectorához; feleletet azonban nem nyert. Minthogy H e n t z i  
várparancsnok falragaszokban épen akkor adta tudtúl a lakosság
nak, hogy szándéka Budavárát erősen védelmezni és az ostromnak 
ellentállani, Albert az akkori őrparancsnokot, A b e l e  F e r e n c z  
hadnagyot fölkérte, szíveskedjék neki az eszközök elszállításában 
segédkezet nyújtani. A b e l e  maga ment el Hentzihez, hogy tőle 
engedelmet kérjen; onnét azonban azt a választ hozta, hogy az 
eszközök elszállítása szükségtelen, és meg sem engedhető, „mert 
ő (Hentzi) oly jeles tudományos intézetet soha sem fog megrontani.“ 
Ezt a feleletet Albert mindjárt az nap több polgártársával közölte, 
hogy így a felelősséget magától elhárítsa. így  kellett tétlenül a 
bekövetkezendő eseményeket bevárnia ; ámbár még mindig nem szűnt 
meg az a reménye, melyet számos fővárosi polgár táplált, hogy  
Budavára neto fog komolyan védelmeztetni, mert komolyan nem 
védelmezhető.

így  következett be május 4-ike, mely napon reggeli 8 órakor 
az őrcsapat mintegy tiz emberrel szaporíttatott. Amint 10 órakor 
a huszárok mindenfelől, különösen a budaörsi úton közeledtek, 
Abele hadnagy a várba küldött utasításért, honnan azt a parancsot 
vette, hogy embereivel a várba vonuljon vissza. Abele 11 óra felé 
ott hagyta a hegyet és távozott a várba.

Déltájban volt, midőn 4 huszár ott termett a hegyen ; nemzeti 
lobogót hoztak magukkal, melyet a Dunagőzhajózási Társulat jelző 
árboczán azonnal kitűztek. A l b e r t  most — Hentzi hatalma alól 
fölszabadúlva — azonnal hozzáfogott az egyetem tulajdonát ké 
pező csillagászati eszközök biztosításához. Lecsavarta az üvegeket 
a távcsövekről és bolthajtásos helyre biztosságba helyezte. Ugyanaz 
nap délután 3 és 4 óra közt három ágyút és egy taraczkot hoztak 
fel a hegyre, és a tüzérparancsnok utasítása szerint közvetetlenül a 
csillagász-torony mellé helyezték el. Nem kevés félelem töltötte el 
a jelenlevők kedélyét, előre sejtvén, mi lesz ennék a következmé
nye, A l b e r t  minden módon iparkodott az ágyútelep nagyobb
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távolságban való fölállítását elérni, de a tüzértiszt avval utasította 
vissza röviden, hogy ez a legjobb positio. Erre Albert E r l a n g e r  
L a j o s  M i h á l y l y a l ,  fiának tanítójával és az intézet egyik szol 
gájával — a másik mindjárt délután megszökött — komolyan kezd
tek az eszközök elszállításán dolgozni. Nemsokára, 3 óra után kez
dődött az ágyúzás a Gellérthegyről, mire a várból szintén feleltek. 
Az eszközök elszállításával fel kellett hagyni, miután 18 fontos 
golyók hullottak a hegyre. A bombázás zaja alatt az eszközöket 
szétszedték, a mennyire hamaijában lehetséges volt, és a könnyebben 
szállíthatókat odahelyezték a vastagabb falak mögé, hol — úgy 
látszott — inkább védve lesznek.

Másnap, május 5-ikén, N a g y  S á n d o r  tábornok jött fel az 
intézetbe, hogy onnan a várat szemlélje, ágyúfödezetre és a ház 
őrzésére egy egész honvédzászlóaljt • hozott magával, melyet napon
kint fölváltottak. Az ágyúzást a várból az nap oly hévvel folytat
ták, hogy  az észlelő-terembe, valamint a lakóház több helyiségeibe 
ütöttek be a golyók, oly annyira, hogy a házban való tartózkodás 
életveszélylyel járt. A l b e r t  F e r e n c z  az alatt folytonosan az 
eszközök időtrabló szétszedésével és bolthajtásos helyekre való el
helyezésével volt elfoglalva; saját holmiját ott hagyta, sőt még csa
ládjának biztonságáról sem gondoskodott. Családja, az összes ház- 
néppel együtt kezdetben szintén az épület bolthajtásos helyeire bujt 
el, de midőn oda is beütöttek a golyók, a ház mögött fekvő szőlőbe 
menekültek, hol a fal mellé húzódva remegés közt hallgatták a fejeik 
fölött elrepülő 18 és 24 fontos golyók és gránátok zúgását. Este 
felé a golyók már annyira átjárták a csillagász-tornyot és a lakó
házat, hogy benne, vagy csak közelében is maradni életveszélyes 
v o lt ; azért A l b e r t  végre is kénytelen volt családját leküldeni a 
városba. Veszedelmes úton, sürü golyózápor közt siettek a szegé
nyek le a hegyről; a sárosfürdői birtokosnő vendégszeretete nyúj
tott nekik ideiglenes menedéket. A l b e r t  maga az intézetben foly
tatta az eszközök mentését. Másnap, május 6-ikán, vasárnap reggeli 
5 órakor csapott be az első bomba az épületbe, mire Albert föl
kérte A u l i c h  tábornokot, hogy nyújtson neki segítséget az esz
közök elszállításában. K a m m e r e r  F r i g y e s  budai szitásmester, 
P i n k  D á v i d  pesti kereskedő és számos más fővárosi polgár 
készségesen segítettek Albertnek az ő veszedelmes foglalkozásában.
— Legyen legalább azon kettőnek neve, kit Albert név szerint 
ismert, itt hálásan felemlítve, mint olyanoké, kik az országos csil
lagász torony megbecsülhetetlen eszközeit saját életök koczkáztatá- 
sával menteni segítettek. — Azonkívül még odarendelt honvédek 
is segítettek, kik közül egy, munka közben ágyúgolyó által megse
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besült, Albertet magát pedig egy beütő 18 fontosnak légnyomása 
földre terítette. — Még egy megdöbbentő dolog lepte m e g : Midőn 
az eszközök bepakolására és szállítására szolgáló ládákat a pinczé- 
ből előhozatta, azt vette észre, hogy ezek közt csak három van 
olyan, melyet tényleg használni lehet, a többiek az évek hosszú 
során át elkorhadtak és megújításukra nem gondolt senki, mert 
egyáltalában senki sem gondolta volna, hogy amaz eszközök még 
le is fognak kerülni a Gellérthegyről. Ekképen a legtöbb eszköz
részeket, valamint a könyveket és irományokat bepakolatlanul kel
lett kivinni a kertbe, hol a honvédek őrizték. Azokat a darabokat^ 
melyeket nagy súlyok miatt szállítani nem lehetett, a két torony 
aljából kiemelkedő kilencz láb átmérőjű kőpillérek mögé helyez
ték el.

Délfelé a bombázás kiállhatatlanná vált, és a zászlóalj parancs
noka Albertet leküldte a hegyről, minthogy ott azontúl a legna
gyobb életveszély nélkül nem lehetett időzni. Albert mindent ka
tonai őrizet alatt hagyva el is ment, hogy családjáról gondoskodjék, 
minthogy már a sárosfürdőig is el-eltévedtek a golyók, és ölték a 
járókelőket. Családját kivitte falúra ; este felé pedig, midőn a bom
bázás kissé szünetelt, ismét fölmászott a h eg y re ; a mit nappal a 
szabadba vitték azt elszállítandó le a városba, a R  á d-féle tégla
vetőbe, hol pinczében helyezte el. Ezt a munkát több napig foly
tatta s így a tárgyakat részint a Rád-féle pinczébe, részint az in
tézeti épület három ajtóval elzárható pinczéjébe rakta el. A  szállí
tás rendesen éjjel történt, midőn az ágyúzás némileg szünetelt. — 
Hogy csak némi helyes fogalmat nyerjünk arról, mennyi nehéz
séggel és veszélylyel kellett az eszközök szállításánál küzdeni, kép
zeljünk oly útat, melynek sziklái közt még fényes nappal is csak 
vigyázva lehet haladni, és képzeljük, hogy ezen az úton éjjel, a 
soha teljesen meg nem szűnő bombázástól nyugtalanítva, nehéz 
ércztárgyakat kell szállítani. Valóban, nem közönséges elszántság 
kell hozzá, hogy valaki erre vállalkozzék. Az eszközszállító honvé
dek karavánja rendesen 10—20 honvédből állott, kik közt olykor 
8— 10 ember czipelt egy-egy nehezebb eszközrészt. Most repülő 
bomba vagy gránát előtt kell lebukniok, majd elcsúsznak, el is es
nek terhükkel együtt a rósz úton. És midőn a sötétségben végül 
mindenféle veszély és fáradtság után leértek a hegy tövébe, veze
tőjük rendesen észrevette, hogy a segítségre kirendelt honvédek 
közül egyik-másik — a sötétséget felhasználva — a reábízott holmi
val együtt eltűnt.

Minthogy ekképen az eszközök éjjeli szállítása a csillagász
torony folytonos bombaztatásá miatt é le tv eszé lly e l  járt, és e meU
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lett az eszközöknek egy része vagy szállítás alatt elromlott, vagy 
olykor egészen el is tűnt, A l b e r t  felhagyott a szállítással, annál 
inkább, minthogy a pincze boltozata addig az ágyúzásnak ellen
állott, és így az oda mentett tárgyak bomba- és tüzmentes, hozzá
véve még jól elzárt és katonai őrizet alatt levő helyen voltak el
rakva. A  városba szállított tárgyakat nagyobb biztosság kedvéért 
Promontor és Budaörs — Budához közel eső falvakba — szállította. 
Ő maga az éjeleket családjánál töltötte, nappal pedig ismét a 
hegyre ment, az ajtókat és zárakat megvizsgálni.

Midőn május 9-ikén fölért a hegyre, a honvédeken kivül egy 
század vadász is volt előőrsön. Amint a pinczének és más tüzmen
tes szobának ajtait és lakatjait vizsgálta, mindent rendben talált, 
kivéve a pincze előajtaját, mely erőszakkal fel volt feszítve. A la
kóház akkor már igen sokat szenvedett; minden fala meg volt 
repedezve, a szobák mennyezete bombákkal átütve. A l b e r t  csak 
az nap fogott hozzá saját holmijának megmentéséhez, midőn azt 
már teljesített kötelességének érzete megengedte. O valóban mindent 
megtett, a mit csak eme súlyos körülmények közt megtenni lehe
tett ; a mit menteni lehetett, azt mentette, a többi pedig, mint 
deciaráit állami tulajdon, a magyar sereg őrizetére bízva, szintén 
biztosítva volt.

Szomorú csalódás várt reá. Midőn május 10-ikén reggel az 
intézet szolgájával felért a hegyre, már az épület szomszédságában 
elszórt könyvekre és irományokra akadt, oly tárgyakra, melyeket 
zár alatt vélt. Lázas sebességgel másztak keresztül az összelőtt 
falak romjain be a házba, hol a pinczét, minden szobát, konyhát, 
kamrát, ajtót, szekrényt, fiókot, szóval mindent erőszakosan feltörve 
s tökéletesen kirabolva találtak. A vizsgáló terem ajtaját, mint- 
hogy annak kőbe eresztett zárütközőjét kitörni nem lehetett, fejszé
vel betörve lelték.

Mély szomorúság fogta el A l b e r t e t  ez irtózatos pusztítás 
látására. Azonnal N a g y  S á n d o r  tábornokhoz sietett, kinek a 
történteket bejelentve előadta, mily nagy kárt szenved ez által az 
állam, a távollevő igazgató, ő maga, valamint az intézet szolgasze
mélyzete. A tábornok F e h é r  nevű hadnagyot küldötte fel a 
hegyre nyomozás végett. íg y  sikerült egyet-mást az elorzott hol
mi közül visszaszerezni. Evvel A l b e r t  be nem érte, hanem még 
A u l i c h  tábornokhoz is elment panaszt emelni. A két tábornok 
erélyes intézkedései folytán a veszteséget legalább némileg lehetett 
csökkenteni. Azok a honvédek, kiknél lopott jószágot találtak, 
30-30 bottal lakoltak. Az így visszakerült holmit előbb honvédek 
őrizete alatt hagyták ; minthogy azonban egy s más így is eltűnt,
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mindent a Rád-féle téglavetőbe és Promontorra, H o l l i n g e r  pin- 
czéjébe szállítottak.

Ha az okokat keressük, melyek a magyar katonákat a csilla
gász-torony erőszakos feltörésére és kirabolására bírták, a követke
zőket jegyezhetjük m e g : A  honvédeknek tudomására esett, hogy az 
osztrákok a Gellérthegyről, az intézet eszközeivel kilesték a ma
gyar sereg mozgásait, és ez által ennek, a Duna felé való köze
ledése alkalmával, sok kárt okoztak, a mi a közkatonát, ki a csil
lagász-torony valóságos rendeltetését nem bírta fölfogni, nagy mér
tékben fölingerelte a csillagász-torony ellen. Azonfelül a tabáni lakosok 
közt találkoztak olyanok, kik a katonákat alávaló haszonlesésből 
erőszakos kirablásra serkentették, hogy az elorzott tárgyakat tőlük 
olcsó áron m egvehessék; amint látszik, különösen a sok szép sár
garéz az eszközökön szúrhatta szemöket. Ezek a kalmárlelkek a 
katonák fölingerlésére azt a mesét használták, hogy az egész épü
let minden holmijával együtt egy „schwarzgelb pap“ tulajdona, ki 
az osztrák sereggel távozott. Ez orgazdák uszítása nélkül alig tör
tént volna ily nagy pusztítás. Az elorzott, sokszor ezereket érő 
tárgyakat pár krajczárért vették meg ezek a gonosz emberek a 
katonáktól. Előttünk fekszenek a törvényszéki tárgyalások jegyző
könyvei s más idevágó iratok, melyekből kiviláglik, hogy különö
sen szerb nevű lakosoknál és nehány zsidó zsibárusnál találtattak 
az elidegenített tárgyak. — Különösen felemlítendő végre még az is, 
hogy a honvédek — ameddig egyedül ők voltak a hegyen — az 
elzárt helyiségeket nem bántották (egy esetet május 7-ikén kivéve, 
midőn valaki egy ajtót kezdett feszíteni). Azon a napon kezdték az 
ajtókat feltörni, midőn a pozsonyi vadászok egy százada került fel 
a hegyre előőrsre; másnap pedig, vagy még ugyanaz nap éjjelén 
történt a főrablás.

Összefoglalva a mondottakat : a katonák elvadulva a véres 
háború alatt, haszonleső, lelkiismeretlen emberek által felbőszítve 
és a fővárosi (különösen tabáni) csőcselék által támogatva és ki
sértve, elkövették azt a merényletet, mely az országot mintaszerűen 
fölszerelt csillagászati intézetétől fosztotta meg.

így  következett be május 21-ike, Budavár bevételének napja. 
A l b e r t  már reggel fél kilenczkor N a g y  S á n d o r  táborába ment, 
őt magát azonban nem találhatta, de segédétől kapott egy irást, 
mely a gellérthegyi ágyúk őrparancsnokának meghagyta, hogy új 
rendelet bekövetkezéseig őröket hagyjon a csillagász-toronynál. 
Minthogy A l b e r t  a tábornokát, kit aláírás végett keresett, fél 
12-ig nem bírta megtalálni, az alá nem írt rendelettel ment fel a hegyre, 
hol a parancsnok — ráismerve, a tábornok segédjének Írására —
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a még alá nem irt rendeletet elfogadta és annak teljesítését meg
ígérte. Megvizsgálva az intézetet, a toronybeli két nagy eszközt: 
a nagy sokszorozó kört és az aequatoreált, melyeket több mázsá- 
nyi súlyok miatt szállítani nem lehetett, s melyek a tornyok mag- 
vát képező kilen ez lábas kőoszlopok mögött voltak elhelyezve, — 
ezeket sértetlen állapotban találta.

N a g y  S á n d o r t ,  kit a bevett várban hasztalanúl keresett, 
csak délutáni 4 órakor sikerült Albertnek a táborban találni. Ez 
azonnal elrendelte, hogy a csillagász-torony oltalmazására egy tize
des parancsnoksága alatt 8 honvédből álló őrcsapat maradjon. A l 
b e r t  szekerek után nézett, hogy a még fent levő tárgyakat teljes 
biztosságba hozza: azonban saját állítása szerint „az nap, meg a 
következő napokon is inkább aranyat lehetett volna Budán találni, 
mint szekeret.4* S így falúról kellett berendelni. Május 22-ikén és 
23-ikán reggel még mindent rendben találtak, de midőn 23-ikán 
este felé a házi szolga fölért a szekerekkel, sem őrnek, sem eszköz
nek, sem másnak még nyomát sem találta; minden ajtó, vas- és 
réztárgy, tüzelőfa, szóval minden eltűnt. Albert azonnal jelentést 
tett a tabáni bíróságnál és a katonai hatóságnál, mely azonban 
most már — a mint látszik — nem oly erélyesen támogatta mint 
azelőtt. Annál erélyesebben járt el a polgári hatóság: általános 
házmotozást rendelt el a hegyen s így sikerült sok tárgynak a nyo
mára jutni, fájdalom, rendesen már oly állapotban, hogy az eszköz
nek C v s a k is  tisztán rézértéke maradt meg. íg y  találták a toronybeli 
két nagy eszközt erőszakosan szétverve két zsibárus házában.

Mindent összefoglalva, be kell ismernünk, hogy A l b e r t  Fe 
r e n c z  ama vészes körülmények közt mindent megtett, a mit tenni 
lehetett. Csillagászati eszközök biztos szállítása bajos dolog, és csak 
akkor lehetséges, ha elég  idő van az eszközt egyes részeire szét
szedni és ha arra a czélra készített ládákba oly módon és oly nagy 
gonddal pakoltatnak el, mint azokat készítőjök bepakolja, midőn a 
megrendelőnek elküldi. Egészben és kellő bepakolás nélkül csilla
gászati eszközt — a nélkül hogy hasznavehetősége nagy mértékben 
koczkáztatva ne lenne — szállítani nem lehet, mert már a legkisebb 
elhajlás vagy észre sem vehető alakváltozás valamely mérőeszköz 
lényeges részein, azt hasznavehetetlenné teszi oly annyira, hogy 
még javítása is ritkán lehetséges.

Szószerint ide teszszük A l b e r t  F e r e n c z  jelentésének vég
szavait :

„És evvel befejezvén a történt dolgoknak tiszta valóságon 
alapuló előadását, nem átallom, sőt szoros kötelességemnek ismerem 
egyenesen kimondani, miszerint míg a honvédeknek egy nagy része
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magát igen tisztességesen viselte, az intézetnek erőszakos feltörésé 
s az ott biztosan elrakott holminak elidegenítése az nap történt, 
midőn a7 vadászok előőrsi szolgálatra a! hegyen megjelentek, s hogy  
ezen adott rósz példa az utána következett honvédektől a* budai 
lakosság egy megromlott részével egyetemben utánoztatott; hogy  
azonban azon rémitő pusztítás után, melyet a várbeli ágyúk az 
épületen okoztak s azon nagy ingerültség mellett, melylyel a hon
védek a’ csillagda iránt viseltettek, örülni, sőt bámulni kell, hogy  
még annyit tudtam biztosítani ’s hogy e tekintetben kivált A u l i c h  
és N a g y  S á n d o r  tábornok Uraknak tartozok hálás köszönettel, 
kik folytonos fáradozásimat erélylyel és szigorral elősegíteni szíves 
kedtek.u

A budai városkeipitányság mindent elkövetett, hogy az elor
zott és legnagyobb részt a hegyi lakosság közt, nevetséges csekély  
áron elprédált tárgyak nyomára akadjon. A hová csak legcseké
lyebb gyanú fért, ott házmotozást tartottak. Már május 24-ikéről — 
tehát az utolsó nagy rablás utáni napról — találunk egy jegyző
könyvet a Buda-tabáni kerületi bíróság üléséről, melyben S c h w a i -  
g e r  V e n c z e l  tabáni biró elnöklete alatt egy gyanús személyt 
vallatnak, ki elmeséli, hogy miként vitt el egy zsibárus két nővel 
kézi kocsin több nagyobb csövet két — nyílásával egymásfelé for
dított — hordóba dugva. Május 30-ikán biztost küldtek ki a szük
séges nyomozások megtételére. Ez által sokat találtak. Az illető bű
nösök a megérdemelt súlyos büntetés alól — úgy látszik — az erre 
következő zavaros időszak következtében szabadultak meg.

A vár bevétele után a többi minisztériumokkal Budára átköl
töző vallás- és közoktatásügyi minisztérium azonnal a gellérthegyi 
csillagász-torony ügyét karolta fel. Az egyetem kebeléből három
tagú bizottságot küldött ki, melynek czélja lett volna a csillagá
szati intézeten ejtett károk megállapítása és a meglevő eszközök 
kellő gondozása. E bizottság tagjai voltak J e d l i k  Á n y o s ,  P e t z -  
v a l  O t t ó  és D o r n e r  J ó z s e f  egyetemi tanárok. E bizottság 
J e d l i k  elnöklete alatt már junius hó 16-ikán összeült; a jegyző
könyv szerkesztését D o r n e r  vállalta magára. A bizottság A 1 b e r t 
F e r e n c z  segédcsillagászt maga elé hivatta, hogy eljárását az 
ostrom ideje alatt igazolja. Albert szóval adta elő az egész idő alatt 
tett intézkedéseket, elmondta, hogy miért kellett az eszközök e l
szállításával addig várnia, míg az épület bombázásánál fogva, azok 
biztos elviteléről már szó sem lehetett, hogy történt a tárgyak szál
lítása, hogy rabolták ki két ízben az intézeti épületet, és végre mily 
módokhoz folyamodott az elorzott holmi visszaszerzését illetőleg.

E szóbeli nyilatkozat után meghagyta a bizottság A l b e r t
Természettudományi Közlöny. X. kötet. 1878 2 2
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F e r e n c z n e k ,  hogy az imént előadottakat írásba foglalva, körül
ményesen adja elő és állításait, a mennyire csiik lehetséges, tanú- 
bizonyságok által igazolja. Erre a bizottság elment a segédcsilla
gász lakására, hol az eszközökből kivett lencséket, valamint a hon
védek által szétrombolt aequatoreal darabjait látták ; innen a Rádféle 
téglavetőbe mentek, a mentett tárgyakat, eszközöket és könyveket 
megnézni, s végre fel a Gellérthegyre, ahol irtózatos pusztítást lát
tak, a csillagászati épületet pedig romokban lelték.

Ez előleges vizsgálat után A l b e r t  nek meghagy ta a bizottság^ 
hogy az eszközöket és könyveket — miniszteri rendelet folytán
— kibérelt lakásába hozza, és akképen rendezze, hogy a hiányokat 
leltár nyomán ki lehessen tudni.

A bizottság junius 30-ikán ült össze másodízben, a midőn A l
b e r t  junius 28-ikáról keltezett jelentését bizonyítványokkal 
támogatva beadta. E bizonyítványok közt különösen terjedelmes 
E r l a n g e r  L a j o s  M i h á l  y-é, ki mint a segédcsillagász fiának 
tanítója, az egész telet és az 1849-iki év tavaszát a Gellérthegyen 
töltötte és a legtöbb eseményről mint szemtanú tehetett tanúbi
zonyságot. Jelentéktelen apróságok kivételével ugyanazt mondja el, 
mit A l b e r t  elmondott.

A  bizottmány meggyőződött a segédcsillagász jelentéséből, 
valamint a melléje csatolt bizonyítványokból, hogy az eszközöket 
elszállítani az intézet ágyúztatása előtt H e n t z i  tábornoktól, a bu
dai várnagytól nyert szigorú parancsnál fogva nem lehetett; to
vábbá hogy az osztrák őrcsapat távozása után azonnal az elszállí
tás munkájához fogott s azt minden veszély daczára a golyózápor
ban is folytatta ; hogy az eltakarított eszközök és könyvek biztosí
tása, végett N a g y  S á n d o r  tábornoktól katonai őrizetet kért és 
azt meg is nyerte; midőn pedig észrevette, hogy az épület körül 
elhelyezett honvédek és vadászok az ajtókat feltörték és raboltak, 
ezt azonnal a katonai hatóságnál följelentette és hogy végre a máj. 
10-ikén és 23-ikán elorzott tárgyak visszanyerésére erélyes, és — 
legalább ^részben — czélhoz vezető lépéseket tett. Ezek folytán a 
bizottság azt a véleményt nyilvánítja, hogy A l b e r t  F e r e n c z  
kötelességének ama vészteljes napokban dicséretes önfeláldozással 
teljes mértékben eleget tett, sőt az által, hogy az egyetemi tulajdon 
megmentésében folyton életét is koczkáztatta, még többet is tett, 
mint a mennyit szoros kötelessége eléje szabott. — A segédcsilla
gász ama kérelmét, útalványoztassék neki 500 pengőforint az esz
közök előleges javítására, a bizottság időelőttinek tartotta.

A l b e r t  jelenté, hogy a megmentett eszközöket és könyveket 
a minisztérium rendelete folytán kibérelt szállásba vitette, hol
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azokat rendezi. A bizottság felszólítja őt, hogy ezt a munkát lehe
tőleg siettesse, hogy a kár nagyságáról mielőbb tudomást lehessen 
szerezni.

A bizottság, tekintetbe véve ama pusztítást, melyet a 
vár környéke szenvedett, még a kifogadott szállásban (Ráczváros 
Ö40. szám) sem tartja az eszközöket és könyveket eléggé biztosítva, 
azért czélszerübbnek véli, azokat az egyetem épületébe, Pestre 
átvinni. Ennek folytán D o r n e r  J ó z s e f  és A l b e r t  F e r e n c z  
bízatnak meg, hogy a bizottság aggodalmát a kormánynyal közöl
jék és a szükséges költségek utalványozását kieszközöljék.

Julius 5-ikén hozzáfoghatott a bizottság az addig rendezett 
eszközökön tapasztalt károk és hiányok összeállításához az 1843-ban 
készített leltár nyomán. A l b e r t  F e r e n c z  nek meghagyatott, 
hogy a könyvtár hiányait hasonló módon vegye föl.

D o r n e r  J ó z s e f  és A l b e r t  F e r e n c z  jelentik, hogy ju
nius 30-ikán nyert megbízatásuknál fogva lépéseket tettek volna a köz
oktatási minisztériumnál, de megtudva, hogy a közoktatási minisz
térium hivatalos teendőit ugyancsak junius 30-ikán (a megbízás 
napján) felfüggesztette, a pénzügyminisztériumhoz fordultak, hol azt 
a választ kapták, hogy a pénztárt már elvitték s így a legkisebb 
összeg utalványozása sem eszközölhető. Miután J e d l i k  Á n y o s  
hasonlókép kijelenti, hogy az egyetemi pénztárban sincs annyi 
pénz, hogy az eszközök átszállítása eszközölhető volna *: a bi
zottság kötelességének eleget téve, megkéri J e d l i k  Á n y o s t ,  
hogy a dolgok jelen állását az egyetemnek jelentse be. — — —

Evvel megszakad a jegyzőkönyv fonala. Irtózatos sebességgel 
teljesedett Magyarország szomorú sorsa: a forradalom a nemzet vérébe 
fojtatott. A gellérthegyi csillagász-torony mint szomorú rom maradt 
még főn, az eszközöket és könyveket az egyetem akkori rektora 
Pestre, az egyetem nagyobbik épületébe (a Szerb-utczába) szállít
tatta, hol hosszú évekre lomtár féle helyiségben temettettek el.

Fájdalom fog* el, ha elképzeljük, miként keletkezett e tudomá
nyos intézet. Hogy növekedett R e i c h e n b a c h  önérzete, midőn 
őt — ki addig csak kisebb eszközöket csinált — egy hírneves tudós 
egyszerre avval a bizalommal tisztelte meg, hogy nála nagy csilla
gászati eszközöket rendelt m eg ; mily örömmel és mennyi gond
dal dolgozott ő azokon, hogy minden tekintetben mestermüveket ad
hasson át a megrendelőnek. Hogy mennyire feküdt szívén ezeknek 
az eszközöknek hasznavehetősége, már csak az is mutatja, hogy

* A l b e r t  F e r e n c z  képes volt saját pénzéből az eszközöket és könyveket le
szállítani és részben Promontorra vitetni, az egyetem pedig nem volt képes azokat Bu
dáról Pestre szállíttatni. II. A.

22*
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számukra csillagásztorony-tervrajzot készített, ugyanazt, mely szerint 
a gellérthegyi csillagvizsgáló épült. — — Es evvel szemben kép
zeljük most az összelőtt, golyó-átjárta, romba dőlt épületet, a 
hosszú háborúban megszilajult durva katonát vagy a zsibárus or
gazdát, mint darabolja szét vandál kézzel azokat a mesterműveket, 
melyekre büszkén tekintett az egész ország, hogy a darabokat, 
mint ócska rezet beolvaszsza. '

A véres dráma be volt fejezve, a béke helyreállott, és a ma
gyar ügyeket ismét a helytartótanács vezette.

A gellérthegyi csillagász-torony mielőtt még teljesen megszűnt 
volna létezni, rövid időre még föléledni látszott. A csillagászati 
szertár levéltárában találunk nehány iratot, melyek az intézet ezen 
utolsó phasisára vonatkoznak.

Okulva az 1849-iki tapasztalatokon, melyek alapján kitűnt, 
hogy a Gellérthegyen fölállított ágyúk a várfalak összelövöldözé- 
sében mily hatalmasan működtek, elhatározták, hogy ezt a hegyet 
erősséggé fogják alakítani, akképen azonban, hogy ez által a csil
lagászati észlelés lehetősége semmiképen se legyen korlátozva.

A z említett iratok elseje 1 8 5 0  április 23-ikáról van keltezve és 
a pesti egyetem senatusához czímezve. Tartalma a következő: Ö 
Fölsége az erődítmény tervezését oly modorban rendeli el, hogy 
mellette a csillagász-torony — melynek megtartását és fölépítését 
régi helyén O Fölsége föltétlenül kívánja — zavartalanul fönállhas- 
son. Ez okból felszólíttatik az egyetem, hogy a csillagászati intézet 
újolagos fölépítése és fölszerelése iránt való tanácskozmányokat 
azonnal kezdje meg. — A másik iratban a katonai „genie-igazgató- 
ság“ szólítja föl az egyetemet, hogy a tervezett erődítésekhez szük
séges telek beváltása czéljából kiküldött bizottságba szintén küld
jön képviselőt. Ez 1 8 5 0  május havában volt. —  A  harmadik irat a 
helytartó tanácstól, 1 8 5 1 .  márczius 16-ikáról van keltezve és szintén 
a pesti egyetem ideiglenes senatusához czímezve. E leiratban elő 
van adva, hogy a múlt évben összeállított vegyes bizottság egy 
szavazat kivételével a csillagászati intézet régi helyén való megha
gyása mellett nyilatkozott, minthogy szakemberek Ítélete szerint 
Buda és Pest testvérvárosok közelében közel az egyetemhez alkal
mas hely nem található, továbbá, hogy a Gellérthegyen a csilla
gászati intézet körül építendő vár sem a szabad kilátást (?). sem a 
csillagászok munkáját nem fogja zavarni, másrészt pedig a tanuló 
ifjúság és vendégek látogatását sem fogja gátolni. A csillagász
torony és a vár közti viszonyról a következőket mondja leiratunk : 
A bécsi kormány megelégedéssel veszi tudomásul, hogy az egyetem
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a katonai kincstárnak e csillagász-torony körül fekvő és az egye-, 
tem birtokát képező területből 2474 négyszögölet ingyen átenge^ 
(lett. A csillagfigyelő épületek körül 4 öl széles neutrál öv marad 
közös használatra. Arra a . kérdésre, mily eszközök szereztessenek, 
be és hogy miképen állíttassák fel az új épület, rövid idő múlva 
igér elintézést.

A magy. kir. közlekedési minisztérium tervtárában megvannak 
a tervek, melyeket az újonnan fölépítendő csillagász-toronyról ak
koriban készítettek; általános és részletes tervek, jóváhagyó nyi
latkozattal ellátva M a y e r  L a m b e r 11 ő 1, a csillagvizsgáló vissza
tért igazgatójától. A helybeli, katonai hatóság-ok körülményesen 
megállapították, hogy miképen lehet a várfalban meridiánrést 
hagyni, melyet szükség esetében bombamentesen lehessen elzárni, 
a mi kissé mindenesetre kalandos gondolat volt. Még 1852 
szept. 23-ikán tartottak ülést a csillagvizsgáló fölépítésének ügyé
ben, hol a kész terveket tárgyalták. Szóval kész volt minden arra, 
hogy a gellérthegyi fellegvár a csillagász-torony körül építtessék, 
hogy az ágyú a teleskoppal egyesíttessék, midőn a bécsi hadügy
minisztérium eszép phantasmagoriákat egyszerre szétfújta, amennyiben
— a maga szempontjából mindenesetre helyesen — a várat a csil
lagászati observatoriummal összeférhetetlennek találta és a gellért
hegyi csillagász-torony végleges megsemmisülését keresztülvitte.

Ott maradt „Uraniánaku összelőtt és rommá lett „temploma^, 
körülvéve sötét várfalakkal, melyek azóta Gellérthegyünknek oly 
kietlen, mogorva tekintetet kölcsönöznek. Az ötvenes években még 
adták a déli jelt a két testvérvárosnak, míg végre azt is beszün
tették és az órát a többi eszközökhöz szállították. A katonai kincs
tár az egész épületet a telekkel együtt oly áron vette meg az 
egyetemtől, melyet az épület rézfedelének elárusítása már bősége
sen visszatérített.

Azóta a gellérthegyi csillagász-torony eltűnt a föld színéről, 
egy magányos kőpillér, valamelyik eszköz alapja, maradt meg csu
pán, mint szomorú tanúja a múlt időknek.

Amint a forradalom leküzdésével rendezett viszonyok állottak 
be, M a y e r  L a m b e r t  állomására visszatért. Résztvett a csilla
gász-torony újjáalakítása körül működő bizottságok dolgozataiban, 
kik közt természetesen neki jutott az oroszlánrész. Amint az 
akkori intéző körök a gellérthegyi csillagfigyelő intézetet beszün
tették, a nélkül hogy másról gondoskodtak volna, M a y e r  nem 
létező observatorium vezetőjévé vált. Minthogy azonban a minisz
térium ezt az erőt tovább is használni akarta, őt 1851-ben a József 
müipartanoda ideiglenes igazgatójává, majd 1857-ben a József-mü-
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egyetem (midőn azzá emelték) igazgatójává nevezte ki. Mayer 1801- 
ben, a 40 éves szolgálati idő befejezése után nyugalomba lépett; 
1862-ben visszatért Tepl szülővárosába, szerzetébe. Életének két 
utolsó évében a szerzet krukanitzi birtokát kezelte, hol 1866 augusz
tus 7-ikén, életének 70-ik évében halt meg. A pesti egyetem 1853 
julius 9-ikén a bölcsészettudori czimmel tisztelte meg.

A gellérthegyi csillagász-torony eszközeinek szomorú marad 
ványai az alatt hosszú álmot aludtak az egyetemi épület egyik 
kamrájában, a hasonló — bár nem oly szomorú — sorsra jutott 
bicskei csillagász-torony eszközeivel együtt. Az eszközök csak azóta 
nyertek méltóbb és czélszerübb helyet, egy terjedelmes szobát az 
épület utolsó emeletében, mióta az egyetem szerbutczai épületét 
nagyobbra építették. Az eszközöket b á r ó  E ö t v ö s  L o r á n d, az 
egyetemen a physika tanára végre kipakolta, rendbe hozta és föl
állította, úgy hogy a sok viszontagság után most már talán újabb 
rongálásnak nem lesznek kitéve. O egyszersmind a könyvtárt, vala
mint az intézet levéltárát is rendezte. E sorok irója báró E ö t v ö s  
tanár úrnak köszöni, hogy a csillagász-torony — mely most már a 
történeté — sorsára vonatkozó okmányokat szíves volt rendelke
zésére bocsátani.

Többször időztem a két csillagász-torony maradványai közt. 
Sajátságos érzet fog el bennünket, valahányszor az emberi működés 
és gondolkodás maradványai közt vagyunk. Képzelő tehetségünk 
önkéntelenül kezd képet alkotni arról, hogy mint éltek, mint érez
tek a régibb emberek, hogy mily vágyakkal és eszmékkel foglalkoztak.

Ott állanak és fekszenek a mi jó ismerőseink. A  hétlábas de- 
lelő-cső durva hajigálás által benyomódva ott hever a földön, mi
ként a múzeumokban a régi, hosszú ágyúcsővek. Mellette fekszenek 
oszlopai, melyekről P a s q u i c h  említi, hogy Reichenbach egyikét 
elvetette, azért, mert a fém-fal vastagsága nem volt mindenütt 
egyenlő, és mást öntött helyébe; ezekbe az alávaló orgazda lyuka
kat vágott, hogy szintén a fém vastagságáról g}Tőződjék meg —. 
persze egészen más czélból. E mellett a beosztott körökre állítva áll 
a delelő-kör, mint valami ágyú, kerekein. A körök annyira el van
nak torzítva, hogy úgy látszik, mintha a Gellérthegyről az egész 
eszközt ezeken a körökön, mint kerekeken vonszolták volna le. 
Ugyanott látjuk a Reichenbach-féle aequatoreal szomorú maradvá
nyait. A facső — összetörve — az állványhoz támaszkodik. — A 
nagy repetitiókör össze-vissza görbítve, minden más része darabokra 
törve. A régi csillagász-toronyból átvett falnegyednek távcsövét 
darabokra vágva látjuk a földön ; — igen zöldes színű tárgylencséje 
megvan, többi része hiányzik.
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Az eszközök lencséinek egy része, melyeket A l b e r t  az esz
közökről mindjárt május 4-ikén leszedett, most is megvan.

A balsors iróniájára is akadunk, ha e romok közt búvárko
dunk. Ott van teljesen ép állapotban ama híres eszköz, melynek 
segítségével még a várpalotai csillagász-toronyban határozták meg 
a Nap delelése pillanatát. Ugyanaz az ódonszerü gnómon ez, mely 
a várpalotai csillagász-torony eszközei közt fel van említve. Van 
azonkívül szerfelett sok eszköztöredék és részlet összehányva. A  
szoba egyik falát a könyvtár foglalja el, mely nagyjából rendezve is 
van. Mellette vannak az observatorium iratai, észlelési jegyző- 
köny vei, sok ezer meg ezer észlelési adattal, melyet senki sem fog 
használni. Ott látjuk a falon, felakasztva a M a y e r  L a m b e r t t ó l  
ellopott és visszakerült misemondó ruhát, a kápolna egyes részeit 
stb. Ott találjuk P a s q u i c h  kedvencz olvasmányainak nyomait, 
nehány füzetet olasz dráma-költők müveiből, és közvetetlen mellette 
A l b e r t  F e r e n c z  kis fiának ábéczés könyvét. Több generatió 
nyomai egy helyen ! — A terem legnagyobb részét a bicskei esz
közök foglalják el.

A gellérthegyi eszközök közül tökéletesen rendben és használ
ható állapotban csupán három van m ost: a nagy Seyffert-féle 
óra, mely jelenleg az egyetem physikai intézete dolgozó-teremében 
van, továbbá ugyanott a Reichenbach-féle kis heliométer és az üs
tököskereső. Mind a kettő igen becses eszköz ; de mik azok a csil
lagász-torony főeszközeihez képest, melyek összedarabolva, mint 
ócska réz vannak meg. Megvan azonkívül még egynehány óra, 
hajóchronometer stb. Az egész gyűjtemény őre jelenleg Dr. b á r ó  
E ö t v ö s  L o r á n d, a physika tanára.

Kár, hogy az elveszett és megrontott tárgyak jegyzéke nin
csen pontosabban készítve, hogy arról lehetne biztos fogalmat sze
rezni, mily állapotban vette át az egyetem a gellérthegyi eszközöket, 
és hogy mennyi része van abban, hogy az eszközök több mint egy  
negyedszázadon át halomra hányva lomtárban tartatva, oly álla
potba jutott, a milyenben mi azokat találjuk.

Evvel elértünk ahhoz a vádhoz, melyet valaki „egy u tas* alá
írással „Két tönkrement csillagász-toronyról* czím alatt, a „Sirinsu 
nevű népszerű csillagászati folyóiratban (1872. junius 15-iki számban) 
emelt és a mely a „Természettudományi Közlönyé ben (IV. kötet 
311. lap) is visszhangzott. Ez az „utas* következőleg irja le láto
gatását a csillagászati szertár*-bán: „A pesti egyetem egyik sötét 
folyosóján, egy ablaktalan földszinti nedves kamrában botorkázunk, 
mely talán 15 láb hosszú és 9— 10 láb széles. Ez az a hely, hol a 
budai csillagász-torony egykori szép eszközeit — kificzamítvq, és
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megrozsdásodva — bámuljuk.“ Azután lerajzolja, milyen állapotban 
találta a gellérthegyi eszközöket. Előadja,, hogy találta az eszközö
ket földön heverve, az aequatoreal távcsövét és egy óraingát mint 
valami régi pipaszárat sarokba támasztva, a heliométert és üstö- 
köskeresőt annyira megrozsdásodva, hogy részeit egyáltalában nem 
lehet mozgatni.

Nem védelmezzük azt a mostoha bánásmódot, melyben a 
tudományos eszközök a tudományegyetem részéről részesültek; 
meg vagyunk győződve, hogy lehetett volna oly helyet találni,hol 
azok legalább oly állapotban őriztettek volna, mint a milyenben 
az egyetem átvette,. sőt ez a múlt és a jövő iránti múlhatatlan 
kötelessége lett volna; nagy túlzás azonban mégis az eszközök 
szánalmas állapotát a gondatlan őrzés módjának betudni; hiszen 
tudjuk, mily módon jutottak azok ebbe az állapotba.

Es most, midőn történetünknek végére értünk, legyen szabad 
tekintetünkét a múltról a jövő felé fordítani. Láttuk, mint keletke
zett Nagy-Szombatban a múlt században az első csillagász-torony 
és mint folytatták a csillagvizsgálatot az egyetem átköltözése után 
Budán. Nagyon primitiv eszközökkel és szerény körben mozogtak 
akkor. Láttuk, hogyan keletkezett Magyarország felvilágosodott 
herczegnádora erős támogatása mellett az egyetem szükkeblüsége 
daczára oly csillagászati intézet, mely nemcsak az egész monar
chiában páratlan volt, hanem általában az akkori európai csilla
gász-tornyok közt is ritkította párját. De Magyarország csillag- 
vizsgálóinak egén nem jó csillagok jártak. Csillagvizsgáló-intézetek 
keletkeztek, tengődtek és rövid nyomorgás után megszűntek. Ott 
van példaként az egri, a bicskei observatorium. így  járt a gellért
hegyi csillagász-torony is. Mostoha gyermeke volt az az egyetem
nek kezdettől fogva ; azért nem volt képes a csillagászat számára 
hazánkban híveket szerezni, azért kellett még az intézet vezetőit 
is külföldről behívni. Igazságtalanság és túlzás lenne azonban, ha 
csupán az egyetem közönyösségében keresnők a sikertelenség okát. 
Nem közönséges balsors érte szünet nélkül ezt az intézetet. Alig 
fogunk tudományos intézetet találni, mely annyi jó akarat mellett, 
oly kevés eredményt tudott volna fölmutatni, mely annyi balsze- 
rencse után oly tragikus véget ért volna.

Midőn az 1852-iki bécsi kormány a gellérthegyi csillagász-to- 
rony végleges megszüntetését elrendelte, a nélkül hogy másról 
gondoskodott volna, eljárása erőszakos és jogtalan v o lt ; az által a 
magyar tanuló ifjúságot oly fontos és nemes mívelődési eszköztől 
fosztotta meg, mely eszközzel az már több mint száz éve hogy 
rendelkezett. Az idegen kormány akkor oly bűnt követett el Ma
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gyarország mívelődési tényezői ellen, melyet a hazai kormány még 
eddig jóvá nem tehetett. Idegen térre tévednénk, ha azt kutatnék 
e helyen, vájjon sikeresen keresztül vihető vagy lehetséges lett 
volna-e már eddig is új csillagvizsgáló-intézet felállítása; de az 
mindenesetre szomorú, hogy hazánk egynehány kitűnő csillagtudó
sában a külföld leli örömét, hogy csillagtudósaink a külföldön mű
ködnek kitüntetéssel.

De talán nagyon is könnyen nélkülözhető fényűzés ily csillag- 
vizsgáló fentartása? — A  greenwichi angol csillagász-torony főfel
adata oly észlelések kivitele, melyek a tengeri hajózás szempont
jából szükségesek. Más országokban külön tengerészeti csillagfigyelő' 
intézetek vannak. Igaz, hogy erre nincs annyira szükségünk. De a 
csillagász-tornyoknak még más gyakorlati feladatuk is v a n : ez 
az időnek igazgatása (die Verwaltung dér Zeit). Az ország legszél
sőbb vidékeit összekötő vasúton biztos és sikeres közlekedés csakis 
az idő pontos számbantartásával lehetséges. A pontosság itt élet
kérdés a szó betüszerinti értelmében. Azért szükséges, hogy az ösz- 
szes vasúti hálózat órái egy helynek ideje szerint legyenek igazítva. 
Budapesti idő szerint indul a vonat Erdélynek legkeletibb szé
léről, és budapesti idő szerint igéri értekezését az ország nyugati 
határára. Az ország méltósága követeli, hogy legalább ily szűk 
körben végeztessenek csillagászati megfigyelések. Jelenleg a magy. 
kir. közlekedési minisztérium a főváros egyik reáliskolájához, 
melyben a városi lakosság kedvéért és régi szokásból történnek 
időmeghatározások és a polgári időszerinti dél lövés által való jel
zése, jön időt kölcsönözni. hogy az ország összes vasúti állomásainak 
helyes budapesti időt sürgönyözhessen naponkint. Ha tehát minden 
tudományos czéltól, ideális rendeltetéstől teljesen el is akarunk 
tekinteni, a csillagvizsgáló-intézet még akkor is szükséges.

De végképen lemondjunk-e hát arról a reményről, hogy  
hazánknak ismét lesz csillagász-tornya, melyre büszkén tekint
hetünk, mely talán még tökéletesebb és mindenesetre állan
dóbb lesz mint a gellérthegyi ? íg y  kérdez az olvasó. K étséget  
sem szenved, hogy lesz. — Midőn az idei olasz költségvetés ország
gyűlési tárgyalás alá került, feltűnt egy nagy tétel (100,000 lira), 
mely a milánói csillagász-torony számára rendelt nagy teleskop 
ára. Ezt a tételt valaki azon cynikus megjegyzéssel támadta meg, 
hogy nem akarja tudni, vájjon a marsbeli emberek is fizetnek-e 
malomadót mint az olaszok. Az olasz közoktatási miniszter erre egy 
szerűen avval felelt, hogy vannak oly kiadások, melylyel valamely 
ország igényt szerez magának arra, hogy a müveit országok so
rába számíttassák.
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Nem szabad azért kételkednünk, hogy H e l l  M i k s a  hazája 
eme közművelődési kötelességének meg fog felelni. Adja a magya
rok Istene, hogy oly időket is érjünk, midőn az ország pénzét ne 
csak olyan csővekre fordíthassuk, mint a melyeknek mesterét 
U c h a t i u s n a k  hívják.

Ami végül az új csillagász-torony számára választandó helyet 
illeti, vájjon kívánatos volna-e azt a régi helyen, a Gellérthegyen 
építeni, föltéve, hogy ezt a fellegvárat feladnák, vagy más helyet 
kellene e czélra kiszemelni, arra a következőkben igyekszünk fe
lelni : A Gellérthegyen ma már aligha tervezne valaki csillagász
tornyot, már csak azért sem, mert általános a tapasztalás, hogy — 
ellentétben a bibliai mondással — nem a sziklára épített ház a leg
szilárdabb. A sziklák soha sem maradnak változatlanok; a legbizto
sabb alapot a síkon lehet találni. P a s q u i c h  ugyan arról meg 
volt győződve, hogy eszközei teljesen szilárdan állanak, azonban 
erre nézve M a y e r  L a m b e r t  merő ellentétben levő tapasztaláso
kat tett. Szerinte a hegy tövében vezető promontori úton menő ko
csikat meg lehetett fent az observatoriumban érezni, amennyiben az 
eszközöket ingásba hozták. Hogy a hegyben nagyobb üregek van
nak, azt különösen a fellegvár építésénél tapasztalták; a várfalak 
alapvetése alkalmával oly nagy üregekre bukkantak, melyeket 
nagyságuknál fogva kitölteni sem lehetett, hanem be kellett boltozniok.

Ú gy  látszik ennélfogva, mintha mégis a pesti oldalon kellene 
alkalmas helyet keresni; csakhogy ily hely közel a városhoz alig 
lesz található. Még mindig érvényesek azok a megjegyzések, me
lyeket P a s q u i c h  a pesti oldalon emelendő csillagvizsgáló ellen 
tett, sót újabb időben még több nehezítő körülmény jött hoz- 
zájok. Mint egy vas öv, úgy veszi körül fővárosunk egész balduna- 
parti részét a vasút. Az ezen menő vonatok messzire rázzák meg a 
földet. Nyugatra van a város, éjszaki és déli részén sok gőzmal
maival, folytonos gőzkörével és éjjel gázvilágításával. Ki kellene 
talán egészen a Rákoson kivül Csömör falú tájékára menni, hol a 
föld emelkedni kezd. Igaz, hogy ez által a csillagász-torony még 
sokkal messzibbre kerülne az egyetem székhelyétől, a várostól, de 
Budapest egyáltalában nem fekszik szerencsésen és kedvezően csil
lagász-torony számára.

Reméljük, hogy nincs már messze az az idő, midőn hazánkban 
ismét hajléka nyílik a csillagászatnak és hogy a felállítandó Ura 
nia-templom szerencsésebb lesz rendeltetésének teljesítésében mint 
a  gellérthegyi csillagász-torony. H e l l e r  Á g o s t .
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XXII. PRAIRIE CSONGRÁDMEGYÉBEN *
N e m  könnyű találni fö ld tekénken  

m ég e g y  olyan 5 8 5 3  □  mrf. területet,  
m ely talaj-alakulás szem pontjáb ó l a 

változatost hasonló  szerencsével  bírná 

egyes íten i  m int hazánk, a három  hegy  

alatt terülő, n ég y  fo lyó  által öntözött  

hon, m elyről nem  ok nélkül z en g i  a 

költő ihlett lantja, h o g y  bérez, völgy  

változnak g a z d a g  ö léb en  s m elyről 
D ó c z y  J ó z s e f  „Európa tek in te teu 

czímű munkája IX-ik k ö te téb en  B e u -  

d a n t-bó l kö v etk ező leg  id é z :  „Magyar-  

ország kü lönös  sz e m fü le s ség é t  érdem li  
a term észetv izsgá lón ak . u

E  g e o lo g ia i  kertben k isebb ek  ugyan  

az arányok, m elyek  szerint a term észeti  
kiválóságok egym ás m ellé  sorakoznak,  

m int b o ly g ó n k  fe lü letének  e g y  vagy m ás
—  erőseb ben  ind ividuálizált —  részén,  

d e  ép e n  azért, m ert e miniatűré nem  a 

kirívó e llen té tek nek  ren dszerte len  ösz-  

szehalm ozója , sőt inkább Ízléssel b e 
ren d eze tt  gyűjtőpontja: az ok on  hat 

oly k e d v e z ő e n  azon szerves világra, 
m ely ö léb en  az é d e s  létnek  örvend, —  

az okon szeretik azt g yerm eke i oly  

benső  o d a a d á ssa l,  h o g y  a kívüle való  

létezést  é le tnek  se m  tartják. (Extra H u n 

gáriám n o n  est  vita.)

H o g y  nehány felötlő  pé ldával éljek:  

e lm o n d h a to m , m iszerint Svájczig  sem  

kell vándorolnunk , ho g y  havast lássunk.  

Van hazánkban e l é g ; v irágos párká
nyairól m é g  a havasi g a z d a sá g  fok
helyei —  az a lpesi pásztorkunyhók  

(Sennhütten) sem  hiányzanak, c sa k h o g y  

esztináknak nevezi azokat az erdély i  

székely  és  oláh, arai v ilágos bizonyítéka  

annak, hogy  akár a skandináv K jö len 
eken , akár a svájezi A lp esek en ,  akár 

az itáliai Gran Sasso  hóvonal-határa  

k öze lében  éljen az em ber, ha so n ló  ter

m észeti  v iszonyok  hasonló  fog la lk ozás 
m ó d o t  je lö ln ek  ki számára, bárm eny
nyire hajlandó is m agát n em csa k  e g é 

* M agátó l érthető, h o g y  a , ,pra ir ieu 
szót n e m  a legszorosab b  érte lem b en  k e l l  
venni. S z e r k .

szén  szabadnak tekinteni, ső t bü szkén  

a term észet  urául fe ltolni.
D e  h e g y e in k  m e rő leg e s  m a g a ssá 

gá t  a földrajzi sz é le s s é g g e l  eg y b e v etv e ,  
v a ló sá g o s  jégárakat k e llen e  ta lá lnunk  

kivált a M agas T átrában, ha annak g e -  

rincze  e se t le g  szé le seb b  vállakkal d o m 
borulna ki, m e lyeken  az o rom hó köny-  

ny eb b en  m eg  tapadjon, vagy ha a na 

gyobb ik  M agyaralfö ld  o ly  zaharai h ő -  

ség ü  légáram latokban n em  fürösztené  

annak fagyos ormait, m ert F  u c h s 

szám ításai szerint a s z é le s s é g  4 9 — 5 0  

fokai közt 2 5 6 6  m éter m a g a so n  állan 
dó a n  örök hónak kellene  v esz teg e ln ie .  
A T átrában  p e d ig  8 o lyan csú cs  van, 
m ely  e m értéket m eghaladja . „T ávo l  
hón ából száll a fehér felhő ; orm ot pil

lant m eg ,  útjában állót, s g o n d o lk o z ik ,  
vájjon kikerülje-e ? L é g n e k  g y erm ek e  

én, ekkép  szól m agában , m ikép kerül
ném  ki a fö ld  fiát? Alant h a g y o m  s 

kevé lyen  n ézek  rá ; —  villám ö c sé m e t  

kü ldöm  fejére s m egrázatom  ősz  m oh-  

szakálát. Szól és e m e lk e d ik  és  k ö z e le g  

az orom hoz ; d e  az orom  m é g  m in d ig  

fölötte van ; szárnyal, erő lköd ik , tikkad  

s a kevély örvend végre , h o g y  a T átra  

itt vagyon és ő e lü lhet ormára p ih en n i . u 

(V ajda Péter.)

H o g y  e  h e g y tö m e g  valamikor v a ló 
ban havas volt, n em csa k  az igazo lja ,  
m ikép H  a u e r annak ereszk ed ő in  ha
talmas m orénák  nyom aira akadt, —  

n em csak  az, h o g y  S z a b ó  J ó z s e f  

hason ló t  észle lt a jóval d é l ieb b  fekvésű  

és a lig  félakkora m a g a ssá g ú  M átrában : 

h an em  h o g y  fövényes m é h é b e n  A lfö l 
dü nk nek  sik talaja is nem  e g y  c s i l lá m 
pala vagy trachyt vándorszik lát rejteg et ,  
m elyek  jé g p ó stá n  kerültek ered e tö k tő l  

távol fekvő lelhelyeikre, m int pl. D e b -  

reczen  környékére, B ék és  és  C san ád  

m e g y ék b e ,  T em esv á r  é s  N a g y -K ik in d a  

közt m e g  é p en  hum ustalajba. V u l

k án -k eresőb e  sem  kell m e ssz e  m ennünk .  
Ott e m elk ed ik  a „m agyar t e n g e r i n e k ,  

m ely az A lpesek  legkeletibb  tava, a B a 
latonnak k ö ze léb en  a B a d a cso n y -b ércz -
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cso p o r t ,  —  lávája, m e ly  te tején  szét
sz ó r ó d v a  porladoz , s mit sem  k ü lö n b ö 

zik a V ezuvnak e n e m b e l i  régibb ter
m ék e itő l  . H o g y  bazalt kúpjai a je le n 
ben  vulkáni bom bákkal a v id ék et  nem  

rettegtetik , ső t b a d a cso n y i  borok  neve  

alatt L acrym ae Christi m in ő sé g ű  n e k 

tárt ö n ten ek  —  inkább szeren csé je  h a 
zánknak, h o g y sem  ren d k iv ü liség -k ed -  

v elés  szem pontjáb ó l sajnálni okunk  

lenne . K e v é s  k ü lö n b sé g g e l  körülbelül  
ugyanez  m o n d h a tó  el a hegyalja i tra- 

ch y t-c sú cso k  felől.

Francziaországi L a n d es -o k a t  óhaj

tunk látni, m elyek n ek  c s i l lo g ó  fövény 
halm aival pajkos já tékot üz a kelő  szél,  
ú gy h o g y  a gyér  m ezőn , m ely a h o m o k 
hullám ok közt itt-ott g y e p sz ig e te k  g y a 

nánt zö ld é i ,  a birkáit leg e lte tő  g a sc o g -  

nei pásztor csak ö les  falábakon m o z o g 
hat ? T alá lu nk  a D u n a -T isza  közén  ilyet 

is ,  hol a g y e p  b á rso n y sző n y eg ét  bar

nára pörkölék  a napnak é g e tő  sugarai,  
hol szórványosan , csak he lyen k in t zö l 
dé i e g y - e g y  kis folt a sárgás-szürke ho-  

m ok-b uczk ák között, —  ott t. i., hol a 

kesk en y  ér vagy tenyérnyi tó csá n a k  vi
zét  a rek kenő  h ő s é g  te ljesen  kiszárítani  
m é g  n e m  bírta, d e  széle in  a jnegaszaft  

n á d a s  zö rö g v e  bók o l már a tovairam ló  

sze llő  fuvallatának. M indez  eg y esü lten  az 

é g b o lto za t  fe lhőtlen  kékjével oly  színt  

k ö lc sö n ö z  a tájnak, az e lh agyato ttság-  

nak o lynem ű érzelm eit  költi az em beri  

k eb e lb en , m inőket  a L a n d e s -o k  ván 

dora  tapasztal.
A Nilus vö lgyét,  vagy a H o a n g h o ,  

Jan g -cse -k ia n g  alsó fo lyása területét  

kívánjuk látni, hol a rizs p o sv á n y o s  

iszapban érleli m agvait, pár m éterrel  
m agasab ban  p e d ig  g yapot - ü ltetvé
n yek  virítanak ? L e lü nk  ilyet is k icsiny

b e n  honunk leg d é l ib b  várm egyéin ek  

síkjain, ho l e  század  III-dik t ize d é b e n  

1 0 — 2 0  ezer hektoliter  rizs hálálta m e g  

a term esztésére  fordított fáradozást ; 
a szerém ség i  g y a p o t p e d ig  szakértő  

v é lem én y  szerint n em csa k  a m a czed o -  

niaival versenyzett , h a n em  a louisianai-  

hoz is m ajd n em  e g é s z e n  hason ló  j ó 

ságú  volt.

Folytathatnók e kü lönnem ű képek 

fe lsoro lását a bájoló  K őrösvölgy  leírá
sával F ek e te  T ó -tó l  e g ész  Nagyváradig,  

m ely  8 mérf. h o sszúságb an  oly ecsetre  

m éltó  tájakkal váltakozik, ho g y  méltó 

volna, m iszerint en n ek  tündérszép vi
d ék e i  szolgáltatnák szobáink falaira a 

tá jképeket m ás hazák tájrajzai h e ly e t t ; 
folytathatnók a kalugyeri (V askoh  m el

lett Biharban) id ő sza k o s  forrás rajzá
val, e g y -e g y  m ész vagy jé g  barlanggal,  

a tordai hasadék , detonatai szikiam e- 
nyezet vagy so m o sk ő i hajlott bazalt 

ké p z ő d é se k  bizarr fe s té sév e l ,  — ■ de 

előterjesztésünk czím e Csongrádm e-  

g y é b e ,  a m agyar M ezopotám iába  ve
zérel,  hol ezektő l kü lönböző  term é
szetű tün em ény  —  egy  prairie —  az, 

m ely  a múlt évben f igye lm em et m eg
ragadta.

H u m b o l d t  szerint a természet  

a s íkságok  tü n em én y e it  m in d en  égalj 

alatt egyaránt e lőn kb e  tárja, —  d e  min
d e n  fö ld ö v ö n  m e g  van azoknak saját- 
la g o s  je llem ö k , arczulatuk, m elyet a 

talaj k ü lö n b ö ző ség e ,  égalja és ten g er 

sz íne  fölött való m ag a ssá g  határoz  

m eg . A  c so n g r á d m e g y e i  síknak annál 
is inkább m e g  van a m a g a  sajátossága,  
mert e m e g y én ek  talaja, hol füves pusz

ták buján zö ld e lő  kaszálókat sűrűn ké
peznek , 3 0 — | 0  m éter m é ly ség en  alul 
h om ok , e fö lött lösz és legfelü l változó 

vastagságú  rétegben  term őföldből ala

kult m eg , —  és hozzá honunknak egyik  

leg c se k é ly eb b  le jtő sö d ésű  sikja, melyen  

a kanyargó T isza  fűz- és nyárfákkal sze- 

gé lyzett  m ed réb en  oly fe ltűnő lassúság
gal h ö m p ö ly ö g  v ég ig ,  hogy  a malom 

kereket is a lig  zavarja fel nyugalmából,  
m ely gerend afá ja  körül á lm os lomha

ság g a l végzi kiszabott munkáját.
H o g y  is ne  ? m id ő n  a hármas 

K ő rösse l  eg y esü lt  T isza  Csongrádtól  
M in dszentig  3 * 2  mrf. hosszú pályáján 

(Hunfalvy János szerint 1 4 3 0 0  folyó öl) 
alig  3 lábnyit esik. C songrádnál ugyanis 

tükrének tengerszin  feletti m agassága  

240*, M in dszentné l  p e d ig  nem  egészen  

2 3 7 ',  a lább a hódm ezővásárhely i kikö
tőnél 2 3 5 ' ,  S z e g e d n é l  2 3 3 ' ,  és hozzá
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e 8 mrf. (valóban 3 1 9 8 0  öl) hosszú  

fo lyó vö lgyben  szám talan kanyarulattal 
17 m értfö ldet  (vagyis 6 2 6 9 5  folyó ölet) 

tesz m e g ;  e sé se  tehát  e  vonalon  1 0 0  

ölenkint nem  tesz ki e g é s z e n  2 vonalat,  
m ely 4-szerte  lassúbb m ozgásró l tesz  

b iz o n y sá g o t ,  m int m ilyenn el hazánk 
ban a  D u n a  halad , m e ly n ek  a M agyar-  

birodalom ban m in d e n  1 0 0  ölnyi útjára 

átlag  8*2 vonalnyi e s é s  jut.
D e  nem  a T iszának  e  lassú fo lyása  

terem tette  m e g  azt a prairiet, m ely  m ost  

partjain elterül és  m ely  ta lá lóan h a so n 

lít az i llinoisi vagy  dé loroszországi e 

n em ű  ősrétekhez  vagy fűerdőkhöz, —  

h a n em  az a körülm ény, ho g y  T iszánk  

jobb o ld a li  partjainak m a g a ssá g a  C son-  

grád és Anyás közt csak 2 6 2 — 2 5 4 1 
közt változván, a lig  6 m étterel ha lad 

já k  m e g  alacsony  vizálláskor is a folyó  

tükör síkját, —  m inél fogva nem  volt 

c so d a ,  ha a víz r en d e se n  tengernyi szé 
l e s s é g r e  lo cscsa n t  ki tavaszi h ó o lv a d á s 
kor vagy  a  zöldár idejéb en , m ely  alkal

m akkor n em  csak a K őrös szokta m e g 
hozni, mi e  részben  tő le  telik, han em  a 

S z e g e d  Jolött d erék szö g  alatt b e ö m lő  

M aros is m e g m eg  késle lte ti  az ár le 

folyását.
A m int azonban a T iszának  általá

nos szabályozását m e g e lő z ő le g  e szá 
zad  e le jén  a Csany e lőtti  4 0 0 0  öl 

hosszú tö ltés m egépült ,  az általa ár
m entesített  terület lassankint e lvesz tette  

prairie-jellegét és jó  kaszálóvá vált, 
m ely b en  csak itt-ott volt nád as  és  sava 

nyú s z é n á ta d ó  rét, hol helyenkint, mir.t 

e %y~eg y  vö lgyteknőből sás (Carex) és  
gy ék én y  (Typha) közöl szórványosan  

csillám lott e lő  eg y -eg y  tó csa  akkor is, 

m id ő n  különben a víz tükre a T isz á b a n  

m agas volt, —  d e  az e lő b b en i á llapotba  

való viszatérés ig en  hamar b ek ö v etk ez-  

h etőnek  m utatkozott, m ihelyt csak e g y 

szer is sikerül vala a fékvesztett fo lyó -  

nak áttörnie a korlátokon, m elyek  közé  

az em ber ipara nagy fáradsággal sz o 

rította.
E z  e se t  á llott e lő  1 8 7 6  e le jén , m i

d ő n  a  hőm érő  higanya február 16-iká-  

tól kezdve  csak két Ízben, t. i. m árczius

9 - é n  és  2 0 -á n ,  e se tt  a fagy ó p o n t  alá, —  

m inek  következtéb en  a h e g y e k  hava  

F első -M agyarország  és  E rd é ly b en  m in 
d e n  2 4  óra alatt 2 4  óra ho ssza n t o lv a d 
hatott és o lvadék  vizével c sordu lt ig  

tö lthetett  m in d e n  eret, árkot. í g y  tör
tént azután, h o g y  S z e g e d n é l  april 6 -á n  

24' 11" m a g a s volt a víz r e n d e s  állása  

fe lett,  ho lo tt  a  partnak k ö z e p e s  m a g a s 

sá g a  n em  több  13 lá b n á l ! Ott, hol haj
dan  a D o n g é r  és  H o lt-T isza  h öm p öly -  

g e ték  lassan hullám aikat az A n y a -T isza  

fe lé , régi tö ltés  v é d te  a  ré tség et ,  m e ly 
b en  csak itt-ott bujkált eg y -eg y  kelő ,  
m ikép azon v id ék en  a fe lfakadó vize 
ket nevezik. E  kelők, m e ly ek e t  a  fo lyó  

árjának hydrostatikai n y o m á sa  hoz létre,  

n á d d a l (A rundo , phragm ites) körülsze-  

g é ly ze tt  tükrük fe lett szép  vízirózsák  

(N ym p haea  alba), ernyős káka (Bu- 

tom us um bellatus) és  sárga lil iom okkal  
(Iris p seu dacoru s)  pom páztak , szé le i 
ken p e d ig  g a z d a g o n  volt elh intve a 

g y e n g é n  pirosló  h id ő r(A lism a p la n ta g o ).
D e  e  szép r é tség  fe le tt  D a m o c le s  

kardja g y ö n g e  se ly em szá lo n  fü g g ö tt  —  

m e g m e n té se  p e d ig  z se b k é r d é s  volt, 
m ert em elteb b  pontjain  az utóbbi id ő k 

ben  n ehán y  tanya épü lt  s körülöttük  

m űvelés a lá fo g o tt  területek. 1 8 7 6  

april 8 -án  azonban éjszakkeleti szé l fújt 

s az általa fe lk orb ácso lt  hu llám ok  o ly  

erővel ostrom iák a tö ltés t ,  m in ő v e l  évek  

óta  nem , —  d e  m ivel e  régi g á t  m e g -  

á lla p o d o ttsá g a  köv e tk ez téb en  jó  v é le 

m ényben  állt, k ev éssé  v é d e lm e z te te t t .  
N e m  vették ugyanis f igyelem be , h o g y  

e tö ltés anyaga  lösz , m ely  talajnem  

vizeresztő  tu lajdon ságán ál fogva  k ö n y -  

nyen  m eglazu l. E n n ek  k ö v e tk e z ése  

csak átszakadás lehetett , mi 9 -é n  va 
lóban  m e g  is történt.

V o lt  e p o n to n  akkor fö ld fo r ra d a 

lom , m ikép m agokat a régi g e o lo g o k  

kifejeznék  ! Oly erővel so d o r ta  a b ero 
hanó ár a százados füzeket a m en te tt  

ré tség b e ,  ho g y  egy ik ök  tövestü l együtt  

fé lórányi távolra ragadtatott  el h e ly é 
től a vízroham által, 18 ezer h o ld ny i  
terület p e d ig  fé l nap alatt víz alá került. 
„M int az őrült, ki le tép te  lánczát, v á g -
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látott a T isz a  a rónán át, z ú g v a -b ő g v e  

törte át a gátot, el akarta nyelni a vilá

g o t/*  —  É s  ez óriási k ieg y en líté s  d a 
czára a túlparton csak  2 hüvelvknyi  
ap a d á s  m utatkozott.

E  b e lten g er t  julius k ö zep én ,  —  te 

hát akkor láttam , m id ő n  a T isza  már  

m e g té r ő b e n  volt, d e  a rétségb eli  pár  

tanyának ekkor is m é g  csak n á d fed e le  

lá tszott ki a vízből. A szakadásnál két
o lda lt  hosszú  két fé lsz ige t  gyanán t  

nyúlt b e  a tö l té s .  É rd ek es  volt itt a 

k ö z lek ed és .  Óriási vizipók gyanánt k ö 
z e le d e tt  lassan a kom p két pár evezője  

által tolatva a n á d  és g y é k é n y - tö r m e 
lékkel szeg é ly ze tt  parthoz, m elyről e lő t 
tünk délnyugatra  v é g e t len  víztükörnek  

panorám ája  tárult fel, a szélrózsa  

e g y éb  irányai fe lé  p e d ig  m e ssz e  tá
volban a lacsony  partok ö le lék  a nagy  

síkot, m e ly n ek  nyugati szé lén  a puszta 
szeri m on ostorn ak  romjai m ered eztek  

az ég  kékjébe , e lm o só d v a  a rajtok ülő  

g ó lyafészekk el  együtt.
M id ő n  a k om p b a  bete lepü ltünk ,  

m o zg á sb a  jött  a hatalm as nég y  petren-  

czerúd, m e ly e k  v é g e  e g y -e g y  d e sz k a 
darabbal volt Japátszerűvé k iszé lesítve  ;
—  e primitiv ev ezőkn ek  rhythm usok  

m árto g a tá sa  seg íte t te  e lőbbre  a l ig  é sz 

revehető  m o zg á ssa l  a n eh ézk es  repülő  

hidat, m iközben  oly pan aszos  csikorgás  

hallatszott, m int m id ő n  a kárókatna  

(Carbo corm oranus) é h e se n  vijog a T i 
sza tükre felett.  E lérkezvén  félórai  
m unka után a szakadás szé lén  fekvő  

fűzfához, m ely  hara g o s-zö ld  lev e lek 
kel bujá lkodva  nyú jtózk odott ki fé lig  

az árból, m int valam i óriás z ö ld  hydra  

(H ydra viridis) : révészeink  annak b e 
g y ö k e r e se d e t t  d erek a  m ellő l eg y  5 0  

ö le s  a la ttság  * v é g é t  halászták ki, h o g y  

annak tág  ívben görbülő  kalauzolása  

m elle tt  juthassunk a szakad áson  túlra. 
E zen  átjutva, kiugráltak a tö ltés  túlsó  

v ég ére ,  és annak m e re d e k  külső o lda la  

m elle tt  vontatták újra félóra hosszant  

k ö té len  a kom p ot,  m íg  egy  enyhébb  

lejtésű  p o n to n  szárazra kaphattunk.

* Vastag hosszú kötél, melylyel a ha
jókat vontatják.

Így értük el az igazi révjárást, melyet 

eg y  szép jeg en y efa  (P opulus pyrami- 
dalis) tesz m essziről fe lism erhetővé, hol 
drót-kötélre  erősített r en d es  tisza- 
k om p  várakozott ránk.

A je lzett  18 ezer ho ld ny i területet 

k éső  ő sz ig  borította az ár, ső t  1877-re  

is m aradt b e lő le  víz alatt 2 0 0 0  hold, 
m elyről rendkívül lassan tér az ár vissza. 
E n n ek  következtéb en  a rétség  olyan 

prairie-vé lett, m in ő t  csak az Amazon, 
M issisippi vagy L a Plata folyamóriá
sok terem thetnek  Am erika síkjain. De 

ilyen  átalakulást erőszakos rombolás  

szokott m egelőzn i.  M id őn  m últ július
ban ez árterületnek nyugati szélén  utaz
tam vég ig , volt mit c so d á ln o m  azon 

fasoron, m ely  a Tiszapart fe lé  vezető 

utat a pusztaszeri majortól mintegy 

m ásfé l órajárásnyi hosszúságban  két 
oldalt  szeg é ly ez te ,  é s  m ely  fasor azelőtt 

oly hűs ányat nyújtott, hogy  ösztönsze- 

rűleg g o m b o lk o zo tt  be  az utas, ha a 

veröfényes kisteleki Saharából annak 

hom ályába bejutott, —  és m ost e húsz 

évi g o n d o zá sn a k  koronája csak szo

morú rom.
Az ákászok  és lepényfák (Gledi- 

tschia) csak bók o ló , zörgő  vázak, melyek 

galyaira rászáradt a levélzet, —  a rezgő 

és fehér nyárfák czitrom sárga lombjaik
kal arról tesznek  b izonyságot,  hogy  kár
tékonyán  hatott levélzö ldjöknek  egész 
s é g e s  fe j lő d ésére  a tú lságos vízbőség. 

A juhar (Acer) és  bálvány fa (Ailan- 
thus) csoportok  bíborvörös levelekkel 
pom páznak, d e  olyan pir ez, mint 
m inő a sorvasztó lázban szenvedőnek  

arczán ég .  L eg jo b b a n  érzik m agokat a 

füzek, m elyek  hatalm as gyökérszakáit 

eresztve, úgy néznek  ki, m int ahogy az 

alrun-gyökér term őfáját (Mandragora  

officinalis) a növénytan  gyerm ekéveiben  

képzelték , vagy m in t a m angrove (Rhi- 

zophora  M angle) fák a Marannon és 

O rinoco  torkolataik közti parti lapályon, 
hol azok szám talan lég g y ö k ere  miatt 
partra szállni alig  Jehet. Balra terül ez 

allée-tó l a  fű ren g eteg , m elyn ek  prairie- 

je l le g e  annyira m eg lep ett ,  é s  melynek  

rövid  rajzát ezen n e l  ad o m .
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M indszentről hazatérőben átkelve  

a-T isza  jobb partjára, e g y id e ig  folyó-  

hosszant haladtunk K is te lek  íe lé  azon  

füzek aljában, m e ly ek  az ártér szé lé t  je l
zik és m elyek  zö ld je  n em csak  m essze  

m eg fest i  a fo lyó s im a víztükrét, hanem  

párhuzam os görb ü le tb en  annak sm a-  

ragdszinü keretét is alkotja. A közel 
lápos v isszhangzik  a nád i-r igók  (Cala- 

m oherpe arund inacea , palustris, Syivia  

turdoides) m é la  é n e k é tő l ,  m elybe  é le 

sen  vegyül a barkós czink e  (Parus bar- 

batus) h ív o g a tó  hangja , —  a távol in -  

g o v á n y b ó l  p e d ig  a n evető  sirály (Larus 

r id ib un dus)  é s  bib icz (V anellus crista- 

tus) valam int e g y e s  szélk iáltók (N u m e-  

nius arquatus) szava volt k ivehető . K ö ze l  
járhattunk a kis v ö csö k  (P o d ice p s  mi- 

nor) v izenyős lakosztályához, mert a mily  

ijed ten  tört e lő  a sűrűből, oly esetlenü l  

v á g ó d o tt  alá a T iszába . Fejünk fö lött  

p e d ig  tág  köröket vonva e g y  pár réti 
sas (Aquila naevia) e m e lk e d e tt  fel csi
gavona lb an , hogy  szem ünk elől a r eg g  

k ö n n y ed  fe lh ő ib en  m ihamar eltűnjék.
T e r m e te s  nyárfák m ellett  c savarod 

tunk a r é tség b e ,  m elyn ek  szé lén  a tarka 

virá g sző n y eg en  csoportokat képezve  

ácso rg o tt  a vakvarjú (A rdea  nycticorax),  
m ely bár gém faj, d e  ülő he lyzetéb en  

annyira hasonlít a varjúhoz, h o g y  n é 
pünk é p e n  oly jo g o sa n  nevezte  vakvar

júnak, mint a L am ium  ajakas virágú  

növ én y n em  egy ik  faját holt csa lánnak .  
O lynem ű lá togatásban  e  szárnyasok,  
m int ezúttal,  részesü ltek  kétségkívül  
eg y éb k o r  is, mert kiállított őreik k ö z e 
led ésü n k k o r  hatalm as károgással k e l 
tek szárnyra, mit ö sz tönszerű leg  m e g 

c se le k e d e t t  a több i is, noh a  alig vettek  

volna észre  k ü lönben  benn ün ket  a sű 

rűség miatt, m e ly b en  n eh éz  volt az e lő 

nyomulás.
T o v á b b  befe lé  nehány sirály és  ha 

lászka (Sterna) te lep  felé vitt utunk.; —  

nagy  lármával riadtak fel költő he lyeik 
ről ezek  és tartottak e g y e n e s t  felénk,  

hogy  id e g zs ib b a sztó  kiabálásukkal fé sz 
kűk lá togatásától benn ün ket talán visz- 

szatartani sikerüljön, —  a sirályok e l 
lenben e g y id e ig  csak kóvályogtak kö 

rültünk, d e  aztán fe lk erek ed ve , beljebb  

a ré tség b e  távoztak ; m iután halászká-  

ink m e g g y ő ző d tek ,  h o g y  békés láto 

gatók  vagyunk, a T iszának  tartottak, 

ho g y  apró halak után le se lk ed jen ek ,  s 

am int e g y -e g y  szem ük ü g y éb e  került, 
n y i lseb esen  és c sa k n em  fü g g é ly esen  

csaptak le a víztükörre rájok.

K ö ze l  m ásfé l m éter m agas itt a va- 

rádics (T a n a ce tu m ),  n em  sokkal k isebb  

a ser tecsék  (Inula), d e  czitrom sárga  

virágaikkal m in d k etten  azon  versen y ez 
nek, m elyikük adjon  é lén k eb b  arany
színt e prairie-nek, m elyet  a sze llő  

g y ö n g e  fuvalma is tengerszerű  hullám 
zásba hoz. A  k ét  küzdő  fe lett a g y ő z e 

lem  pálm ája azonban a réti és  na g y  

bakszakáié  (T r a g o p o g o n  pratensis, m a
jor) lenne , ha d é l ig  nyiló  virágait m á s 
nap is értékesíten i akarná, —  d e  hát 

ő tudja mért s ie t  annyira gyorsan  m e g 
érle ln i szárnyas magvait, m intha a n ö 
vényvilág  g y e rm e k e i  közt e g y ed ü l  ő  

fog ta  volna fel a terem tő  szavát:  „ N ő 

je tek , szaporodjatok  és  tö ltsé tek  b e  a 

f ö ld e t .46
A bürök m eg h o z ta  már g y ü m ö lc sé t  

és m int száraz karó him bálódzik  az a n 

nál dúsab bban  zö ld e lő  ujjnyi vastag 
ságú  tavi fűtej (Euphorbia palustris) 

m ellett. S z o m sz é d sá g u k b a n  talpas nagy  

leveleivel a keserű lapú (Arctium  lappa) 

ad  hűs árnyat a kék és p irosvirágú kis 

tikszem nek (A nagallis  coeru lea , és  A. 
arvensis), m e ly  k ö ze léb en  sűrűn fed i  a 

nyirkos talajt, A k e sz e g -  és m érg es  sa 

láta (L actuca  scariola, virosa) szép lé 
vé Izetévei igyeksz ik  festő ivé  ten n i kör
n yezeté t ,  hol e g y -eg y  ziliz (A lthaea o f -  

ficinalis) te ljes pom p ájában  virít s kö 
rülte, m int anyjok körül a csirkék,  

m o c sk o s feh ér  és sötétlila  nadálytő  

(Sym phytum ), bükköny (Lathyrus) é s  

tarka kaszanyüg (Vicia) csoporto-  

súlnak.

T e r je d e lm e s  tócsához  érünk, m e ly 
nek  sz e g é ly é t  vízi eb sző lő  (Solanum  

dulcam ara), réti és  v e ssző s  füzény  

(Lythrum salicaria, virgatum) festé  

anilin-piros színre, h o g y  é le s  e llen 
té te t  kép ezzen  a g y ék én y  haragos
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z ö ld  sz ínéhez, —  az e g y e n e s e n  fe lnyú-  

la k o d ó  gyékényszá lak  közt p e d ig  m int  

apró fehér  c s i l lagok  koszorúja, a réti 

csikorka (Gratiola officinalis) egészít i  
ki a sz ínkeveréket, h o g y  ne  h ián yozzék  

szem ü n k n ek  a k e d v e s  nem zeti  tricolor  

sem . A  fekete  és  fehérbarkós halászkák  

(Sterna nigra, leucopareia) e g é s z  g o n d 
talanig várnak b e  e  kev ese t  háb orga 
tott  h e lyökön , m i kétségkívül m áskép  

van a  vadászati t i la lm on kivül e ső  id ő 
b e n ,  —  d e  eg y  pár partonfutó  (T o ta -  

nus) jókor  fe lröpp en t,  köze l  lehetett  

fé szk ö k ,  m ert a g g ó d ó  íütytycl figyel-  

m e zte ték  k ics inye ik et  a kö ze lg ő  v e 
szé lyre;  utóbb neki b átorodva , s z á n d é 
kosan  tartottak felénk, ho g y  eltérítsék  

f igyelm ünket kicsinyeikről, m elyek  

egy ik e, m é g  bár e g é s z e n  pe lyhes,  d e  

már ig e n  ü g y e se n  úszott  b e fe lé  a. n á 
das  sűrűjébe.

A köze l fűzbokrok sűrű árnyából  

karakatnák (Carbo corm oranus) és  

g é m e k  riadtak fel ; a repülő c so p o r t 
bó l e lő b b  a karakatnák váltak ki, nyil- 

s e b e s s é g g e l  hasítván egy ik  a m ásik  

n y o m á b a n  a lége t ,  d e  csakham ar l e 
csaptak ism é t  fészkök k ö z e l é b e n ; a 

g é m e k  közül a vakvarjú tért m e g  tár

sa inál e lő b b ,  csak  jóval k éső b b  a  b á 
tortalan szürkegém . L e g in k á b b  m e g 

tréfált b e n n ü n k et  e g y  törpe g é m  (A. 
m inuta), m ely  a sás é s  szittyó (Juncus)  

sűrűjében lapult m e g  ; hasztalan k eres 

tük őt szem m el,  d e  a lig  léptünk to 

vább, rög tön  f ö lr ö p p e n t ; 3 0 — 4 0  lé 
pésn y i  távolban  le e r e sz k e d e t t  ism ét,  

h o g y  m int ü g y e s  akrobata  kúszszék a 

közeli  1 */* m éter  hosszú  n á d szá lo n  föl. 
Ott széttek in t é s  e g y  k iszáradt fűz d e 
rekára röppenve  tűnik el szem eink  e lő l  

a parti ló só sk a  (R u m ex  hydrolapathum )  

és len leve lű  b ö g r e to k  (T h e s iu m  lino-  

phyllum ) által képezett  c sep ieszb en .
Annál kön n y eb b  volt vo lna  lö v és se l  

kézre keríteni a feh érszem ű  kacsát  

(A nas léu cöp htha lm u s) vagy  zö ld láb ú  

v íz ity á k o t  (G allinu la  ch loropus), m ely  

a sem lyék i cso rb ó k a  (Son ch us pa- 

lustris), Stachys palustris és ingová-  

nyi d ú sa n  ten y észő  m enták  (M entha

352 HANUS2

aquatica , crispa, piperíta) illatos kör
n y e z e té b e n  va lósz ínűleg  bogarászott. 

A lassankint e m e lk e d ő  talajon csom
bor közt lizinka (L ysim achia) díszeleg 

te ljes pom pájában , valam int a buzogá
nyait érlelő szironták (Ranunculus) he

nyé l a lóhere  (Trifolium  repens, T. 

pratense ,  T . agrarium) te lep  szom széd
ságáb an , ho l a szarvaskerep (Lotus cor- 

niculatus) m elle tt  a m ézkerep  (Melilotus 

officinalis) e m eli  m agasra fejét.
Az ö rd ö g b o rd a  (Astragalus) pörkölt

sz ínű hüvelye i m egér le lték  már mag- 

vaikat, d e  a sereg é ly szed er  (Rubus fru- 
ticosus) g y ü m ö lc se  csak  m ost kezd pi
rosodn i,  — a fekete  és fehér üröm 

(Artem isia vulgáris és A. absynthium) 

p e d ig  ép e n  csak virágbim bóik fejlesz

té séh ez  fognak , ho g y  n ehán y  nap múl
tán fe lteh essék  ig én y te len  k oronájok at; 
körülöttük egyszerű  udvart e lőre  hala 

dott  korú Verbena, Erysim um , sarkvi

rág (D e lph in iu m  c o n so lid a ) ,  kigyószisz 

(E chium ) képeznek . L eg in káb b  elem é
b e n  van a b o g á c s  (Carduus), melynek 

elvirított ága it  m e g tép te  bár a szellő 

és p e ly h es  m agvai szerte szóródnak, 
d e  azért v idám an  em eli  karminpiros 

új rózsáit m agasab ban  m int bármely 

n ö vény  társa. T ö v é n é l  a taraczkbúza 

(Triticum  repens) m elle tt  a biborvirágú 

fö ld i  m og y o ró  ' (Lathyrus tuberosus) 

csa logat .

É pü let-rom hoz  érünk. —  Azt hinné 

a v id ék en  járatlan, h o g y  talán a régi 
Szer k ö z sé g n e k  h e lységházát  látja maga 

előtt, m ely  n ém a  b o rongássa l  gyászolja 

a tatároknak 6 0 0  év előtti vandaliz
m usát, m ely  a szeri b e n e d e k r e n d ű  ko

lostort is tem plom ával együtt düle- 
d ék k é  tette , —  p e d ig  nem  egyéb , mint 

a le v e lé n y i  major, e g y  m ásfé l évvel eze 
lőtt id e  leh elt  parad icsom , melynek 

ákász és  nyárfák nyújtotta hűvös ho
m ályaiban gyöngyv irág , L ychnis , vad
rózsa vá ltogaták eg y m á st  a csöndesen  

kan y a rg ó H o lt-T isza  bárson yos partjain, 
hol az e rd ő  dalosa i ezrével fészkeltek 

s lágy  dalaikkal köszön ték  a felkelő 

napot, m elyn ek  sugarai apró fénygöm

b ö k b e  tö red ezv e  szűrődtek  keresztül a

ISTVÁN.
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sűrű lom bernyőn , hol arkádiai öröm öket  

élvezett c sa ládja  azo n  uradalm i tiszt
nek, ki a b irkatenyésztés e központját  

lakásul nyerhette, —  m o st  lom bjaik

tól m egfosztva  hazudto lják m e g  a fák  

az évszakot, é s  hosszú , lev e led en  ága
ikkal m int m eg tép ett ,  kuszáit seprők  

m erednek  a tiszta verő fén y es  lég b e ,  —  

s a pusztulás e he lyét  n em  m eri fe lke 
resni eg y éb b  szárnyas m int a gerlicze,  
m ely a száraz á g akon  z o k o g v a  búg, a 

vércse , m ely  estén k in t  tesz vérontó lá 

togatást a verebek  közt s a bagoly ,  
m ely nappali búvó he lyét keresi e rom-  

d ü led ék  o d ú i  közt.

E  prairie szélét,  m ely  ott v égződ ik ,  
hol a múlt évben  hirtelen em elt  tö lté 
sekkel állták útját a berohanó  áradat  

tovaterjedésének , kend erpak ócza  (Eu- 

patorium cannabinum ), vizibors (Poly-  

g onu m  hydropiper) ig én y te len  alakjai 
határolják, m elyeken  túl a cziczkóró  

(Achillea), libatopp (C h en opod iu m ),  

iglicz (O n o n is ) ,  iringó (Eryngium ), ökör  

fark-kóró (V erbascum ), útifű (P lan tago)  

p esztercze  (Ballota), fűtej (Euphorbia  

cyparissias, he l io sco p ia , peplus), vala
m int a k irálydinnye (Tribulus terrestris) 

birodalm a k e z d ő d ik ,  m e ly n ek  hullám os,  
futó fövény-talaját m in d e n  szellő  m o z 

g á sb a  hozza és  ver o lyan p o r ferg e teg e t  

(jász-eső), m elynek  csak a Zaharán  

lakó T u a reg  látja párját.
„Forró nyárközép van ; kap aszko 

dik a nap fö lfe lé  ; sugára m int lá n g e ső ,  
oly é g e tő  ö z ö n n e l  öm lik a pusztára^  

(Petőfi),  — d e  nem  len n e  rajzom te l
je s ,  ha m e g  n e m  em lék ezn ém  arról,

mi e prairie-t é s  keretét eg y  forró juliusi  
napon oly fe le jthetetlen  szép p é  tudja  

varázsolni. Ez a d é lib áb , a n é p r e g e  

aranyhajú D é lib á b  tündére , k ibe  sz e 

relm es a N ap , m ert kőrútjában nála  

szeb b et  nem  látott. É szrevesz i ezt a  

F e l le g  és  ádáz  fé ltésből le g sö té te b b  

m ezéb e  ö ltözve  harczot  üzen  a ra g y o g ó  

Napnak. K ü z d e n e k  so k á ig ,  d e  v ég re  a 

N ap átszúrja e l l e n é t  és  sz e re lm e se n  

pillant le az árva D élib ábra , m ely  resz 
ketve várja a viadal k im en ete lé t .  Érré  

bosszújában a F e l leg ,  h o g y  sem m iv -  

teg y e  közös  ideá ljokat, áradatkint pusze  

títva rohan a fö ldre , d e  a N ap szivár

ványból épít h id  at s azon  em eli m a g á 
hoz az ü ld özött  D é lib á b o t .  M iután p e 
d ig  k ito m b o lta  már a F e l leg  m agát,  
g y é m á n to s  h id on  hozza v issza a N ap  

az árvát az ősz  Puszta  atyai keb lére , —  

s az arayhajú D élib á b n a k  keb le  p ih egve  

hullámzik, valahányszor hű lovagjára, 

a N apra feltekint.
A  mily szép papiron e k o sm o g o n ia i  

kép, m e ly e t  n épü nk  keleti  zam atú k ö l 
té sze tén ek  g a z d a g  ere terem tett , o ly  

term észethűnek  m utatkozott  ez e k i

rándulás alkalmával. H o g y  azonban  a  

fé ltékeny és  bosszús  F e l le g  e se t le g  

nem  azon  p o n to n  tom b o lta  ki m a g á t ,  
hol m i jártunk, ránk nézve  volt szeren 
cse ,  — m ert n em  leltünk volna a ter 

je d e lm e s  fű ren g e teg b en  k ö z e l  fe d e le t ,  
m ely v é d ő le g  m a g á h o z  intsen .*

H a n u s z  I s t v á n .

* Felolvastatott a kecskemétvidéki 
Természettudományi Társulatban.

Természettudományi Közlöny. X. kötet. 1878 23
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Á S V Á N Y T A N  É S FÖ LDTAN.

( R o v a t v e z e t ő  : K r e n n e r  J ó z s e f .)

APRÓBB KÖZLEMENYEK.

( 6 .) M e n n y i  b o r o s t y á n k ő  l e h e t  

f ö l d ü n k ö n . G ö p p e r t  H . R. a fö l 
d ü n k ö n  elő jövő  b orostyán k ő  m e n n y isé 
g é t  próbálja m eg b ecsü ln i .

F e ltesz i ,  h o g y  a K ele t i- te n g e r  éven -  

kin t körülbelül 4 0 , 0 0 0  font borostyán 

követ m o s ki. A K e le t i- ten g ern ek  P o -  

m erán ia  és  O roszország  közt elterülő  

része, évenkint átlag  4 0 0  fontot szo l 
gáltat, s így  az e he lyek en  3 0 0 0  évi 
időszakb an  nyert m en n y iség  összegen  

1 2 m illió m ázsát tesz.
H a  ehhez  hozzászám ítjuk m é g  k e 

leti P o roszországnak  10 m érfö ld  h o sz-  

szú, 2 m érfö ld  szé les  é s  átlag 10  lábnyi  
vastagságú  rétegét ,  az ú g yn evezett  k ék 
fö ld e t  —  m ely  a borostyánkő egyik fő- 

le lh e ly e  —  m elynek  terjed e lm e m ajd 
nem  1 1 5 , 2 0 0  köb lábat te sz ;  és ha  

R u n g  e vizsgálatai szerint fö lteszszük,  
h o g y  a kék fö ld  e g y  köb lába  12 °/0 b o 
rostyánk övet  tartalmaz, úgy az e g é s z  

tö m e g ,  m ely  e r é teg b en  m é g  e ltem etve  

lehet, körülbelül 9 6  millió m ázsát tesz.
H o zzá  veh ető k  itt m é g  azon  m en y -  

n y iség ek  is, m elyek  az é jszakném etor 
szág i  s ík s á g b a n , L en g y e lo rszá g b a n ,  
Szibériában, Éjszakam erikában és több  

m ás h e lyen  szétszórva fekszenek . V égü l  

rá kell g o n d o ln u n k  m é g  arra a roppant  

tö m eg re  is, m ely  a ten g er  fenekén  fek
szik, é s  a K ele t i- te n g e rn é l  az em lített  

ö ssze g h e z ,  és azÉ jszak i-ten gerné l  k im o 

sott  3 —4 0 0 0  fonthoz nyújtja az anyagot.

Az évenkinti boro sty á n k ő -term e lé s-  

ről e g y ed ü l  P o roszország  szolgá ltat b iz 
tosabb a d a t o k a t : így M em el m elle tt  a 

kotróm unkák n y ereség e  az u to lsó  é v e k 
ben  körülbelül 1 0 0 ,0 0 0  fontra rúgott, 
P atm nika  m elle tt  a nyert m e n n y isé g  az 

utóbbi id ő k b e n  sz intén  te tem e se n  nőtt,  
úgy h o g y  az 1 8 7 6 - ik  évre az ö sszes  

bevéte l  m in d k ét  he lyen  2 5 7 0  m ázsa  

v o l t ; e zek  után fe lteh e tő ,  h o g y  ez or
szág  évenkint 2 0 0 — 2 5 0 , 0 0 0  font b o 

rostyánk övet nyer.

A fentebbi adat a borostyánkő 

m en n y isé g é rő l  a tör tén ete lőtti  időkre 

nézve sem  nagyított,  ha tekintetbe vesz- 
szűk, h o g y  a d é l i-  és középeurópai or
szágok  őslakosa inak  sirhalmaiban majd
n em  m indenü tt található borostyán kő; 

ha felemlítjük továbbá, ho g y  pl. Olasz
o rszágban úgy szólva ára sem  volt, mi
vel roppant m e n n y iség b en  volt felhal
m ozva, m íg  m ás országokban az arany
nyal e g y en lő  b ecsű n ek  tartották. Hogy 

ig en  e lterjedett  ékszer lehetett, bizo
nyítja az is, ho g y  B o c c o n e , egy a 

M elo n e  hegyben  talált sírbolt leírásánál 
fe lem líti, h ogy  a benn e  levő hulla nya
kán és m ellén  borostyánkő-klárisok vol
tak, és  p e d ig  o ly  nagyok  mint egy to

jás, és  oly nagy  szám m al, h o g y  egy  vé
kát m e g  leh ete tt  volna tölteni velők.

N ém eto rszá g b a n  két hely ismeretes, 
a hol ez a term ék ta lá lta to tt: egyik a 

R an ders  m elletti z som békláp , melyben 

m integy  n égyezer , részben ékitménynyel 
ellátott,  részben  csak  egyszerű  kláris jött 

e lő  ; a m á so d ik  hely Sziléziában, Nams- 

lau környékén  van, ahol egy  pogány 

sírbolt tartalmazá őket. Az itt találtak 

nem  voltak a ve lő k  u gyan egy  helyen levő 

ham vvederek be téve, hanem  ezek közt 

szétszórva feküdtek  ; ebből Göppert azt 
a következtetést  vonja, h ogy  ezek nem a 

halott iránti h ó d o la tb ó l  helyeztettek ide, 
hanem  hihetőbb, ho g y  e hely feledésbe  

m ent raktára volt valami borostyánkőke
resk ed ő n ek , a m ely nézete t  támogatja 

m é g  az is, ho g y  N am slau  am a nagy köz
lek e d é s i  v o na lon  feküdt, m ely a Duná
tól, a V á g v ö lg y ö n ,  Felső-Magyarorszá-  

g o n  át, e g ész  a V isztuláig  terjedt.
E zek  szerint fö ldün kön  körülbelül 

1 0 0  m illió m ázsa borostyánkő lehet. 
H a eze n  tö m e g  térbeli nagyságáról fo
ga lm at akarunk m agunknak szerezni, 
úgy e g y  koczkát kell képzelnünk 531 

lábnyi o ld a lh o sz sz a l ; en nek  köbtartalma 

1 5 0  m illió köblábat fo g  tenni.
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G öppert m é g  a faanyag  m e n n y isé 
gét is próbálja m eghatározn i,  m ely  

szük séges volt a b o rostyán kő-gyanta  

e m e m en n y iség én ek  létrehozására. Szá
m ításának alapjául a m ostan i fenyőfé lék  

gyantaterm elését veszi fel. T i e  r s c h  

adatai szerint ugyanis i o o — 1 2 0  éves  

fenyők  1 0 0  ho ld  területről körülbelül 

6 0 0 0  font gyantát adnak ; eg y  n é g y 

szö g  m érföldre e sn é k  enné lfogva
1 . 3 3 2 .0 0 0  font, m íg  e g y  6 3 7 0  n é g y 

szö g  m érfö ld e t  e lfo g la ló  erdőterület, 
m int a mai K ele t i- ten g er  — m ely  terü
let, mint a borostyán  fenyő hazája em -  

líttetik —  8 , 5 8 5 ,1 7 2 , 0 0 0  billió font  

gyantát volna  kép es  szolgáltatn i. H a  e 

g y a n ta m en n y iség  borostyán kőn ek  véte 
tik, úgy az em lített terület, évenkinti
3 0 0 . 0 0 0  font kiaknázása m elle tt  m é g  

2 8 ,6 1 7  évig  szolgáltatna anyagot
E  szám ítások  a borostyán fen yő-er -  

dők re  alkalmazva csakn em  ú g y  tűnnek  

fel, h o g y  azokat szinte k ép z e lő d ésn e k  

leh etn e  te k in te n i; a fe lhozott  b izonyítá 
so k  azonban  koránt sem  látszanak e g é 
szen légb ő l kapottaknak, ha szem  előtt  

tartjuk a borostyán fen yők  na g y  gyanta 
tartalmát és  azon  roppant területet,  

m ely m int á llító lagos term ő hely sze 
repel. (N eu es  Jahrb. für Mineral. Jahrg. 

1878 . V .) F r . A .

(7 .) A VALÓDI TÜRKÍZEK FELIS

MERÉSE. A türkiz, az az égkékszinű,  
vagy zö ld es ,  többnyire  göm bölyűre  c s i 
szolt drágakő, m ely fő leg  az ú g y n ev e 
zett ^ m a g ya r  ékszer^-ben  nagyob b  sz e 
repet játszik, phosphorsavból, a g y a g 
fö ldből és vízből áll, m elyhez kevés réz 

és vasoxyd  is járúl.
Ezt a k e d v e lt  drágakövet már rég 

óta hamisítják, és  utánozzák is ré z -  

o x y d d a l sz ín ezett üveggel, vagy p e d ig  

kékre festett, úgyn evezett  f o s s i l  e le fán t-  

csontta l, a  m i tulajdonkép nem  m ás, m int  

a szibériai m am m uth-agyarak a n yaga .
Ez im itatióktól azonban a va lód i  

türkizt k ö n nyen  sikerűi m egkü lönb öz 
tetni ; a fo g b ó l e lőállított drágakövet  

már cseké lyebb  nagyításnál szövete  

árulja el, m íg  az üveganyagb ó l á lló t
—  m ely  többnyire  é lénk eb b  színű —  a

többi között úgy is fel leh et ism erni,  

h o g y  ez karczo lva  és a g ó r cső  alatt 

szem lé lv e ,  az üveg- vagy zö m á n cz-n e-  

m ek n ek  karczait mutatja, azaz a kar- 

czo lás állal e lő id é z e tt  barázda apró  

f é n y e s , kagylóa lakú  m é ly e d é se k  által 
van szeg ély ezv e .

Ú ja b b . id ő b e n  azonban n e m  csak  

A n gliában  és Francziaországban, h a n em  

Béc.sben is oly , ,m esterséges tü rk izeke t“  

kész ítenek , m elyek  chem ia ilag  n em  csak  

ugyanazon  alkatrészeket tartalmazzák  

m int a term észete sek ,  han em  k em én y 
sé g ,  szín, tö m ö ttség ,  törés, karczrastb .  
nézve is oly annyira m e g e g y e z n e k  az 

igazival, ho g y  a gó rcső v el  való és  e g y éb  

vizsgálati m ó d o k  is c serb en  hagyják az 

em bert. Az utánzással annyira m en n ek ,  
ho g y  am a barna foltokat, m elyek  o ly 

kor a türkizekben láthatók és  annak  

vasban dús anyakőzetétő l származnak, 
a m ester sé g e se k b e n  is előtüntetik .

P o h 1 J. J. tanár az utóbbi id ő b en *  

az utánzott türkizek fe lism erésére  v o 
natkozó  vizsgálatokat tett, és sikerült is  

neki e g y  m ó d o t  föltalálni, a m e ly n ek  

se g é ly év e l  a fen t em líte tt  kitűnő im ita-  

tiók fe lism erhetők .
H a  -  ú g y m o n d  P ohl —  a valódi  

türkiznek eg y  tö red ék ét  vagy m orzsa-  

lékát egy  kis fe d e t t  p la t in tég e ly b en  a  

vö rösizzásig  hevítjük, úgy  n ehán y  percz-  

nyi id ő  múltával sa já tságos  r ec se g és  

vehető  észre ,  m ely  a konyhasó  hev íté 
sén é l  hallható r ec se g ésh e z  hason ló .  
H a  a k ísér letet  fé lbeszakítjuk, ú g y  a tür
kiz átváltozott sö tét  barnásfek ete  porrá,  
m ely a tég e ly  fen ek én  szétszóródva ,  
vagy m é g  ném i összefüggés*, mutatva  

látható, m ely  azonban a leg csek é ly eb b  

érintésnél széthull. A próbák szászor 
szági, perzsiai és egy ip tom i türkizekkel  
téttetek, és  m in d ig  ugyan azon  ered 

m ényre  vezettek .

A gyárilag  e lő á ll ító t  új türkizek  

h a so n ló  k eze lé sn é l  a fent je lzett  r e c se 
g é s t  nem  tüntetik e lő ,  az izzított anyag  

vagy tö b b é-k ev ésb b é  h ó ly a g o s  ü v e g g é

* G. Leonhard. Neues Jahrbuch für 
Mineralogie. 1878. p. 364.
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öm lik , vagy p e d ig  szilárd k em én y  tö 
m e g g é  zsu g o ro d ik  össze .  Az utóbbi o l

vadéknak színe azon b an  tiszta k ék  vagy  

k ék eszö ld ,  ném elyk or  he ly en k én t fe lü 

le te se n  barnásvörösre sz ínezve .  E szín 

az izzított rézoxydul sz ínéhez közel áll, 

és  n em  nev ezh ető  határozottan feketés- 

barnának. K r e n n e r .

C S I L L A G T  A N .  

(Rovatvezető : H et/l e r  Á g o s t .)

( 8 . )  Ú j  h o l d m a p p á k . Ig e n  fontos  

és  é rd ek es  m unka került ki nem  rég  a  

sajtó alól : L o h r m a n n  holdm appája ,  

m ely  az 182 1  —  1 8 3 6 - i g  terjedő  ész le lé 
seken  alapszik. T ö b b fé le  akadálynak  

tu d a n d ó  be, ho g y  a térkép —  m ely 
n e k  e lső  része  1 8 2 4 -b e n  je le n t  m e g
—  csak  m o st  k észü lhetett  el te ljesen ,  
és  k ü lö n ö se n  O p e l t  és  S c h m i d t  

J u 1 i u snak k ö szö n h ető ,  h ogy  egyá lta 

lában befejeztetett .  A p o m p á s  m appa  

25  részletből é s  2 se g é d tá b lá b ó l  áll, 
rézm etszetben . A leíró és m agyarázó  

s z ö v e g e t  S ch m id t  Julius, az a théni csil-  

lagász-toron y  igazgatója  írta.
A  M a e d 1 e r-fék* ho ld térkép  ki

tűnő volta s ism eretes  nagy  e lőn yei  

m ellett  azonban hiányokat is m u t a t ; 

oly hiányokat, m elyek  gyakran a tér
kép kivitelének m odorátó l —  a litho- 

graphiától —  származnak, gyakran p e 
d ig  on n an  is, h o g y  sok  olyan van föl- 

véve, am it a rajzoló inkább sejtett  

m int látott. L o h r m a n n  térképe épen  

abban a tekintetben különbözik  e lő n y ö 
sen  M a e d l e r  é -tő l,  hogy  ez ig en  híven  

rajzol m indent, a mit látott, d e  e g y eb e t  

nem . Ez ugyan a m egb ízh ató  rajznak 

és ábrázolásnak  m indenü tt  főke lléke ,  
a H o ld n á l azonban már csak  azért is 

fe le tte  fon tos ,  m ert szá m o s  é sz le lés  

nyom án , több m int valószínű, ho g y  a 

H o ld  fe lü letén  m é g  m o st  is m ennek  

v é g b e  változások.

L o h r m a n n  fe lvételénél 4 V2 hü
velyk nyílású reíractort használt, m ely  

nek  tárgylencséje  Fraunhofer kezéből  
való ; m indazonálta l úgy  látszik, ho g y  

azon  kisebb F rau nhofer-fé le  refractor, 
m ely lye l B e e r é s  M a e d l e r  é sz le l 
tek, tö k é le te seb b  eszköz  volt, m ert ezek  

oly részleteket vettek  fel, m elyek n ek  

nyom a sincs a L o h r m a n  n -fé le  tér
képben .

L o h r m a n n  kitűnő művéről mon
dan i sokat leh etn e  ; arra m indenesetre  

é rd em e s ,  hogy  lega lább  nagyob b  könyv
tárak szerezzék m eg . (A  mű Lipcsében  

je le n t  m eg ,  ára 5 0  mark.)
A L o h r m a n  n-fé le  holdtérképen  

kivül m é g  m ás a H o ld  felü letére vonat
kozó  m unka is je len t  m e g  nem  rég. Ez 

S c h m i d t  J u l i u s  „ C harte  dér 

G ebtrge  des M o n d esu czím ű műve. Ez 

a 6 párizsi láb átm érőjű térkép oly raj

zok alapján készült, m elyeket  S c h m i d t  

1 8 4 0 -tő l  1 8 7 4 - ig  kü lönböző  helyeken  

és kü lönböző  eszközök  seg ítségével  
nyert. Az ész le lések  történtek 1 8 4 0  — 

18 4 2 -b e n  E utin ben  (H olstein) gyenge  

te lesk oppa l,  jó  te leskopokkal 1842  — 

1 8 4 5  H am burgban, 1 8 4 5  Bilkben, 
1 8 4 6 — 53  B on n b an , 1 8 5 3 — 5 8  01mütz- 

ben , 1 8 5 9 — 74  A thénben . A berlini, 
róm ai, nápolyi és  b é c s i  n agy  tá vcsöve 
ket sz intén  volt alkalm a néhányszor e 

czélra használhatni. A  mű 27  lapból és 

e g y  m agyarázó kötetből ( 3 9 1/a ív) áll. 
A H o ld  látható o lda lát k ö zép ső  libra- 
tió á llapotában mutatja, d e  nem  úgy 

am int mi azt h o ld tö lte  alkalmával lát

juk, han em  ferde sz ö g  alatt történő 

világítás mellett. A térképen nem  ta
láljuk a h eg y ek  árnyékát, hanem  csupán  

azok alakját. A ho ld fe lü let  színezetét  

szintén csak nagyjában veszi tekin
te tb e .

M a y e r  T  o b i á s  m últ századbeli 

hold m ap pája  7 hüvelyk átmérőjű, s nem 

mutatja jo b b a n  a h eg y ek e t  és krátere
ket, m int azokat jó  kézi távcsővel  
látjuk. L o h r m a n n  és  M a e d l e r  

m appáin  több m int 5 0 0 0  krátert talá
lunk, és va lósz ín űleg  ép  annyi másféle  

h e g y e t  és  halm ot. A  m ost  em lített két 
m űhöz haso n ló  kivitelű a N  e i s o n- 

fé le . A S c h m i d  t- fé le  térkép 3 3 ,0 0 0  

krátert, talán ép annyi hegyet,  300

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



APRÓBB KÖZLEMÉNYEK. 357

r i a n á s t  (Rille*) é s  hason ló  k épződ 
m ényt mutat.

S c h m i d t  1 8 7 5 - ik  év e le jén  Ber
linben mutatta be m üvét, hol oly nagy  

te tszésb en  részesü lt, h o g y  a porosz  kor
m ány m egvette  és  k iadását e lrendelte.  
A 3 0 4  n eg y ed rét  o ldalra terjedő ina* 

gyarázó szöveg  a H old ra  vonatkozó  

ig en  érd ek es  ér tek ezések e t  foglal m a
gában . (A mű B erlinben je lent m eg  

ára a sz ö v eg g e l  együtt 5 2  mark.) ( Wo- 

chenschrifí f ü r  A sironom ie etc.)
H. Á.

(9.) Á  NAPFOLTOK KS A PROTUBK- 

RANTIÁK SZAKASZOSSÁGA. T öbb ször  

volt már e lapok on  szó a napfoltokról, 
m eg je len ésü k  szakaszosságáról és  azon  

össze függésrő l,  m ely  a napfoltok m e g 
j e le n é se  és  kü lönböző  fö ld i tü n em é 
nyek közt van. H a so n ló k ép en  többször  

foglalkoztunk már a protuberantiákkal  
is, azokkal a c so d á la to s  lángokkal, m e 
lyek a Nap szé lén  r en d e se n  láthatók, 
ha a N ap ot e g y  erre a czélra szerkesz 
tett sz ínképkészükkel vizsgáljuk. A Nap  

physikai viszonyainak kutatása je le n le g ,  
a m id ő n  a m egfigye lő -eszközök  oly  

nagy  m értékben tö k é lete sed tek , igen  

hálás f e la d a t ; azért történnek  ma már  

több he lyen  kiterjedt és ren dszeres ku
tatások, m elyek n ek  czélja a N ap felü

le tén ek  változásait, azok szakaszosságát  

és tartamát m egállapítani, valamint e  

kosm ikus tün em ények  ö ssze fü g g é sé t  a 

földphysika e lem eive l,  mint a m agne-  

tismus, m érsék let , n e d v e sség ,  e ső ,  forgó  

szelek  stb. viszonyba hozni.
A m i a napfoltok gyakoriságának  

össze fü g g ésé t  a fö ld m a g n etism u s vál
tozásaival illeti, ez e g é sz e n  v i lágos ; a 

két tün em ény  úgy e g y es  e se tek b en ,  
m int hosszú  sorok összeh a so n lítá sá b a n  

é lesen  összevág .

A m i a több i tünem ényt illeti, e zek  

egy  részére nézve sz intén  találtak ö s s z e 

* „ R i l l e u alatt azon sajátságos, sok
szor igen keskeny hasadékszerű árkokat 
értjük, melyek számos mérföldnyi hosszú 
egyenes vonalban hegyen, völgyön keresz
tül mennek. Keletkezésük és valóságos 
mivoltuk ez idő szerint még ismeretlen.

fü g g ést  a nap fo ltok  gyakoriságával ; 
h o g y h a  azonban tek in te tbe  veszszük,  
mi m in d en tő l  fü g g n ek  ezek  a k ü lönböző  

tün em ények , az s incs kizárva, h o g y  a 

talált ö s sz e fü g g é s  olykor a v é le t len ség  

m űve és tiszta látszat.
A fo ltok kétségkívül arra m utatnak,  

h o g y  a N ap  fe lü letén  period ikus zavar 
g á so k  fordúlnak e lő ,  d e  talán m aguk 
ban véve m é g  sem  k é p ezn ek  oly a d ato t ,  
m elyből e zavargások pházisát, szaka 
szát és a leg n a g y o b b  vagy legk iseb b  

zavargás időszakát m e g  leh e tn e  hatá
rozni. Ez már abb ól is va lószínűnek  

látszik, ho g y  m é g  a szakasz tartamát 

sem  lehetett  e g é s z  b iz tosságga l  m e g 
állapítani. H iányzanak tehát e d d ig e lé  

az e lé g g é  biztos adatok , m ely ek  n y o 
m án a Nap- és  F ö ld - tü n e m é n y e k  k özt  

talán lé tező  közvetetlen  és  b en ső  ösz-  

sze fü g g ést  m e g  lehetne  állapítani.
I lynem ű v izsgá lód ások ra  a N a p o n  

v é g b e m en ő  tü n em én y ek  biztosabb i s 
m erete  szük séges .  N e m  e lé g s é g e s  e 

czélra a napfoltok tanúlm ányozása, ha 
n em  m in d en  m ás tü n em én y  vizsgálata  

szü k ség es ,  m ely  által a zavargások k i
fe jezést  nyernek. Ide  tartoznak a nap 

fáklyák és  m ás —  m essze lá tó  és  szín
k épe lem ző  se g ít sé g év e l  é szrev eh ető  —  

tün em ények .
A N ap m e le g e  és  fénysu gárzása  

állan dóságának  m ugyarázására a csil 

lagászok felveszik, hogy  a N ap te s tén ek  

belső  tö m e g e  a külsővel fo ly tonosan  

keveredik, ho g y  oly ker in gés létezik ,  

m elynek  folytán a lehűlt külső tö m e g e k  

folyvást b e lső  tö m e g ek  által h e ly e tte s ít-  

tetnek. E  keveredésrő l  és ker in gésrő l  
nem  szerezünk tu d o m á st  a m e ssz e lá tó  

seg ítsé g év e l ,  leg fe ljeb b  a felszín v i lá 

g o ssá g á n a k  változása sejtet  o ly a s 
mit ; a sz ínképe lem ző  e llen b en  v i lá g o 
san mutatja, h o g y  a N ap  b e lse jéb ő l  izzó  

g ő z ö k b ő l  á lló  buborékok szállanak fel, 
a fe lü letet  áttörik, és ott fo ly to n o s  for
rást é s  hullám zást okoznak .

A photosphaera  fe lett elterülő c h r o - 

m osp haera  sp ec tro sco p icu s  k ép e  (kü lö 
n ö sen  a h yd rogén -é ,  m elyből a chro-  

m osphaera  nagyrészt áll) mutatja, h ogy
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ez utóbbi korántsem  képez  eg y en lő  

vastag ré teg et ,  han em  h o g y  az apró  

sugarak e g ész  n á d er d e je k é n t  tűnik fel, 

m ely b en  az e g y e s  nád szá lak  m a g a ssá g a  

és vastagsága  ig e n  kü lönböző , az e g y es  

nád szá lak  itt-ott e g é s z  nya láb okba  c s o 

portosu lnak, é s  vagy fü g g é ly esen ,  vagy  

ferd én  állanak. Időről id ő re  e g y e s  h e 
lyek en  r e n g e te g  sugarak lövellnek  föl, 

vagy sa já tságos,  ig e n  gyorsan  változó  

alakú szétszórt g á z tö m eg e k  tűnnek elő .  
A zo n b a n  m é g  a chrom osph aera  e g y e n 
le te seb b  ré te g e ib e n  is látunk szünetlen  

változást, úg y  h o g y  az, ki a ch ro m o 

sphaera tanúlm ányozásával hosszabb  

id e ig  foglalkozik , arról g y ő z ő d ik  m eg ,  
h o g y  a N ap b e lse jéb ő l  szünet nélkül izzó  

g á zo k  és g ő z ö k  törnek e lő ,  m elyek  a 

fe lü letet  fénynyel és hővel táplálják.

E z R e s p i g h i n e k  m e g g y ő z ő 
d é s e ,  a ki 8 éven  át é sz le lte  a N ap fe 
lületét, s ő  szü k ség te len n ek  és in d o k o 

latlannak tartja m ás fe le le te t  keresni  
arra a kérdésre,  h o g y  ho n n ét  származik  

a N ap  m e le g e .  Á m bár a chrom osphaera  

és a protuberantiák é sz le lé se i  csak  n e 
hány évre terjednek , m ég is  e lé g  b iztos
nak m utatkozott  e tü n em én y ek  ö s s z e 
fü g g é se  a foltokkal. A  protuberantiák  

leg n a g y o b b  szám ban akkor m u ta tk o z 

nak, m ikor leg tö b b  folt van és fordítva.  

H a a chrom osphaerára  nézve  o ly  hosszú  

ész le lés i  sor  á llana  rendelkezésünkre  

m int a fo ltokra nézve , akkor a N ap  

te v ék en y sé g én ek  szakaszait sokkal na
g y o b b  b iz tosságga l leh etn e  m eg á lla 
pítani.

Á lta lános az a n ézet ,  m intha a nap 
fo ltok , a  napfáklyák és  protuberantiák  

gyakorisága  e g y szersm in d  a N apfelü let  

t e v ék en y sé g én ek  m értéke  len ne . E zt  

R e s p i g  h i tagadja  ; szerinte ez a Nap  

te v ék en y sé g én ek  inkább e g y en lő t le n  

e losztására  mutat. N a g y  protuberantiák  

r en d e se n  oly h e lyek en  törnek e lő ,  hol  
a r en d e s  kitörések, az apróbb sugarak, 
hosszabb  id e ig  g y e n g é b b e k  és r itkáb
bak voltak. Az 1 8 7 0 — 71-ik i napfolt-  

m axim um ban a chrom osphaera  r en d e se n  

n a g y  protuberantiákat m utatott,  n e v e z e 
te se n  a fo ltok tájékában. A foltok m i

nim um ának id e jéb en  a lig  látni protu- 

berantiát, d e  annál gazdagabb  a chro
m osp haera  kis sugarakban, úgy hogy 

közép érték b en  véve, ? N ap tevékeny
s é g e  m in d  a két időszakban egyenlő

nek  látszik.
R e s p i g h i  már 1 8 7 0 -b e n  követ

keztette  m egfigye lésébő l azt, hogy  a Nap 

külső , fénylő  rétege  (a photosphaera) 

izzó fo lyadékbó l áll, m ely  az izzó gőzök 

leh ű lése  következtében  szünet nélkül 
újra képződik , m íg  belülről az óriás 

nyom ás alatt á l ló ,  ig en  nagy mérsék
leti! gázok , m elyek  a N ap e g ész  belse
jé t  képezik , folyvást m egtám adják  és a 

fo lyadékot ism ét elpárologtatják. Ez 

e llenálló  ré teg en  keresztül tör át a 

be lső b ő l fö lszálló  nagy és szám os gáz

buborék , m elyek  a chromosphaerá- 

ban m int sugarak, vagy, ha n agyok , mint 
protuberantiák látszanak. M ennél köny- 

nyebb valam ely gáz, annál nagyobb ma

g asságra  lódítja fel a b e lső  nyom ás.
A ph otosphaerát képező  réteg  min

d e n e se tr e  ig e n  kü lönböző  vastagságú. 
A nnak helyi és általános okai lehetnek. 

Ily álta lános ok pé ld . a Nap tengely
forgása, mi által a k ö zépső  nppszéles- 

sé g e k  közt nagyob b  gázbuborékok tör
nek  elő . Ezért látszanak a foltok és a 

nagy  protuberantiák kü lönösen  e széles
sé g e k  közt.

R e s p i g h i  a C am pidoglio i csil

lagász-toronyban 1 8 6 9  október hónap
játó l fogva  1 8 7 7  m ájusig foly tatott ész
le lé se i  mutatják, h o g y  a N ap két sarki 
része in  a protuberantiák ig en  ritkák, 
inn en  k ezd v e  növekszik gyakoriságuk  

a 3 0 - ik  s z é le s ség i  fokig, az egyenlítő  

fe lé  p e d ig  ism ét ritkúlnak. Ú g y  látszik 

tehát, m intha a protuberantiák l e g k ö n 

n yebb en , a fáklyák már nehezebben , a 

foltok p e d ig  leg n eh ez e b b e n  keletkez
he tn én ek .  A  protuberantiák az egész  

nap fe lü le ten  előfordúlhatnak , a fáklyák 

az 5 0 — 6 0 -ik  sz é le sség i  fokig, a foltok 

csak a 4 0 - ik  fokig  terjednek . Az az el

m éle t ,  m elyet R e s p i g h i  a napfelüle
ten  v é g b e m e n ő  tü n em ények  felől ma
gá nak  képez , lén y eg é b e n  m egegyez  a 

F a y e  által fölállított hypothesissel,
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mely szerint a N ap  fő tö m eg e  izzó gáz 
ból áll, m ely  fe lü letén , a h id e g  világtér
rel való határán lec sa p ó d ik ,  és a pho-  

tosphaerát képezi, m íg  nagyob b  sűrű
ség én é l  fogva  ism ét e lsű lyed  é s  más, a 

b elsőből fö lfelé  tó d u ló  anyagnak e n g e d  

helyet. A  protuberantiák, fáklyák és  fol

tok e  keringés helybeli ,  vagy  általános  

megzavarása köv e tk ez téb en  képződn ek .

R e s p i g h i  a napfoltok és azok  

szakaszosságának  k érd ésé t  evvel n em  

tartja m é g  m egfejte ttnek , d e  azt hiszi,  
h o g y  e  fo n to s  k érdés  m e g o ld á sá t  i lle 
tő leg  lega lább  a he lyes  ú ton  jár. ( A t t i  

della  R .  A ccad . d e i L in c e i . M em o rie . 
S e r . 3 .  Vol. I . )

H. A.

M E Z Ö G A Z D A S Á G T A N .  

(R o v a tv e z e tő  : D a p s y  L á s z l ó .)

(8 .)  A SZÖLÖFÜRTÖK ÉRÉSE. A  

legn agyobb  fo n to ssá g ú  k érd ések  egy ik e  

a sző lőterm előkre  nézve  az, ho g y  a 

sző lőtő  m ely  részében , mikor, és mily  

arányban ke letk eznek  a szőlőfürtben  

később feltalálható czukrok és  savak,  
és ho g y  m ely  külső je lekről leh et  az e 

tek intetben  történő vá ltozások  felől tá 
jékozni m agunkat, —  m inthogy  csak  

akkor lehet a kü lönböző  sző lőm ive-  

lési m ód o k a t a legczé lszerüb ben  alkal
m aznunk, ha e kérdésekre  nézve  kellő  

fe lv ilágosítással bírunk.
A  leg k ö ze leb b  múlt 2 — 3 év alatt E .  

M a c  h, Fr. K  u r m a n n, P  e t i t, N  e u- 

b a u e r ,  H i l g e r  és A.  S c h u l t z ,  

szám os k ísérleteket tettek  e kérdések  

fe ld er íthetése  végett .  K ü lö n ö sen  E  

M a c  h m indjárt a sző lő  virágzásától  
fogva e g ész  annak teljes b eérésé ig ,  

több mint 4  hón a p o n  keresztül hétről-  

hétre vizsgálta a szőlőfürtök chem iai  
alkatrészeit; vizsgálatainak e r e d m é n y é t  

szám okban táblázatba foglalta össze .*
N e u b a u e r é s  H i l g e r  p e d ig  a 

szőlőlevél és  kocsány alkatának v izsgála 
tával foglalkoztak ; a vizsgálatok e r e d 
m ényét ugyancsak szám okban tün tet
ték e lő .

E  táblázatok adatai szerint E. M ach  

a következő  té le lek et  véli a szőlőfür

tök érési folyamatára vonatkozólag  
m egállapíthatóknak :

1. az e g y e s  sző lő szem ek  sú lya  

m in d a d d ig  roham os gyarapodást m u
tat, m íg  csak b izonyos  sz ín vá lto zá s  nem

* Centr. Blatt f. Agriculturcheinie
1877, 433 l.

v e h e tő  rajtok észre ; ez időszak  után  

csak lassú n ö v e k e d é s  é sz le lhető  ;
2. a sz ő lő sz em e k  czu k o r ta r ta lm a  

e le in tén  csak fe le tte  lassan  em elk ed ik ,  

d e  a színváltozás után m in d  r o h a m o 
sabbá lesz e folyam at, és a  fürtök v é g 
le g e s  b e é ré sé ig  t a r t ;

3. a szabad  savak  a sz ínváltozás  

előtt ,  kivált a fürtfejlődés e lső  szaká 
ban gyarapodnak, ez időszak  után a z o n 

ban úgy relatíve m int abso lu te  is 

apadnak.

4. a cser sav  t a r t  alom  a fe j lő d és  l e g 
e lső  szakában a leg erő seb b ,  d e  csak 
hamar apad ásn ak  indúl, s a sz ín v á l to 
zás korával te lje sen  e ltűnik ;

5. a keményít öt a r t  alom, m ely e le 
in te  a sző lő tő  m in d en  részéb en  e g y a 
ránt fe ltalálható, az érés k öze led tével  
a fürt-kocsány  okban m e g a p a d  ;

6. a leve lek b en  és v e sszőkb en  levő  

czukortartalom ra nézve feltűnő, h o g y  

a leve lek  fe j lő d ésév e l  együtt ezek  ezu- 

kortartalma is folyvást em elked ik , e l 
lenben  a levé l-  és fürt-kocsányok ezu- 

kortartalma aránylag m in d ig  kevés,  a 

mi arra mutat, h o g y  ezek  csak  vezető  

szervei e b e c se s  anyagnak. F eltűn ő  to 
vábbá, h o g y  a leve lek ben  c sa k n em  egy  

hónappal e lőbb  kezd  m utatkozni a ezu -  

kor m int a fürtökben, és  h o g y  a ezu-  

kor fe j lő d és i  tün ete i is haso n ló  e g y 
m ásutánban ész le lhetők  e  két külön  

szervben. V ég ü l a czukor-átvándorlás  

a  leve lekből a fürtökbe aránylag csak  

ig e n  lassan történik, és h o g y  a hőm ér

séklet és a lég  v íz ta r ta lm a  n agy  b e fo 
lyással van e folyamatra.

H ason ló  k ísér leteket tett O laszor 
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szágban  a gattinicai kísérleti á llom áson  

1 8 7 5  és 1 8 7 6 -b a n  A. S c h u l t z  is, s 

julius i - tő l  október  2 1 - ig  6 külön

b ö ző  szőlőskertből vett fürtökön tiz-tiz 

n a p o n k én t ism éte lt  vizsgálatainak e r e d 
m é n y e  a fen tebb i té te lek  h e ly es sé g é t  

erősíti*, úgy  h o g y  e  szerint a szőlő  für
tök érésfo lyam atát m e g le h e tő se n  m e g 
állapítottnak m ondhatjuk , s beláthatjuk,  

h o g y  m ennyire  term észete l len es  az az 

eljárás, m ely  szerint a fürtök érésének  

s ie t te té se  czé ljából é p e n  a hűvös s n e d 
ves időjárás m elle tt  m é g  m in d ig  sokan  

megritkítják a fürtök k ö ze léb en  álló le 

ve leket,  vagy p e d ig  oly sűrűn ültetik a 

tőkéket, h o g y  azok okvetetlenü l beár
nyékolják egym ást .  d . L.

(9.) A  45ZÖLÖLEVELEK SZEREPE A

m u s t k é p z ö d é s n é l . —  A sokat vitatott  

k érd és  érd ek éb en ,  h o g y  t. i. czé lszerű-e  

a sző lőhajtások  h eg y e in ek  le tö rd e lése ,  
am it julius e lső  fe lé b e n  szoktak a s z ő 

lő sgazdák  m eg ten n i,  J. M a c a g  n o ** a 

múlt évben  g o n d o s  k ísér leteket tett, 
m elyek  e re d m é n y e  a k ö v e tk e z ő :

T a lá lta to tt  szept. 2 7 -é n

a le- a le nem
tördelt, tördelt 

szőlővesszők
fürtjében must 581 620 gr.

és mag 54 46 „
I kgr. mustjában czukor 140 I7 Í... „
» » » borkő 13 13-05 »
u n  * savak 14 13.^ „ 
n » » száraz

állomány 217 2i9-50 „

E  kísérlet, m ely  a gottinorai s z ő lő s 
kert 2 0  sző lő tő k é jén  történt, tehát  

határozottan azt mutatja, h o g y  a sző lő 
vessző k n ek  le c s ip k ed ése  általában a 

m ust, d e  kivált a czu k o rk ép ző d és  

hátrányára történik, s a k isérlettevő v é 

lem é n y e  szerint leg fe ljeb b  a fürtöket 

n e m  ho zo tt  vesszőkn él,  vagy az oly t ő 
kékn él e n g e d h e tő  m e g ,  m elyek  inkább  

a vessző  m in tsem  a fürtképződésre m u 

tatnak h a jland óságot .  d . L.

* Die Weinlaube 1877,1. 126— 129,150.
** Centralblatt für Agricultur-Chemie, 

1878. 1. 220.

(1 0 .)  E g y  RÉGI TRÁGYADOMH 

h e l y e . A w aldani uradalom ban egy 

régi trágyadom b helyén  új, vízhatlan 

czém en tte l  kifalazott trágyagödröt 

szánd ék ozván  a tu lajdonos építtetni, az 

e czé lbó l  történt ásatások alkalmával 
kihányt fö ld  v ilágos szürke színe any- 

nyira fe lkö ltötte  figyelm ét, hogy  meg 
e lem ezte tte .

A  vizsgálat alá vett földkeverék  

3 láb m élységrő l szárm azott s S S 'S 0̂  

a g y a g  és h o m o k  m elle tt  0*64 °/0 ká
lium ot és  0*49 % phosphorsavat tartal
m azott. Az e lem ző  R i t t h a u s e n  és 

R i t h m a n n tanárok ez adatok  alap
ján  m egpróbálták  kiszámítani, hogy 

m ennyi kálium és phosphorsav me
hetett  v e sz en d ő b e  a régi trágyadomb  

helyén . A jó  term ékeny szántóföldek  

e v idéken  leg fe ljeb b  o * io  — 0 * 2 0 ü/0 
phosphorsavat tartalmazván, ig en  va
lósz ínűnek látszik, h o g y  e régi trá

g y a d o m b  he ly e  a nevezett  anyagok

ból o * 3 6 ü/0-o t  a be lészívárgott  trágyá
iéból kapott. A rég i trágyadomb  

helye  körülbelül 1 4 0  □  ölre terjedt 

ki, a mi 3 láb m élységre  15000  

köb láb  fö ld b en  ( 2 0 0 0 0  m ázsa) e sze
rint 72  vám m ázsa phosphorsavat tartal
m azott. T u d v á n ,  ho g y  ennyi phosphor

sa v  körülbelől 3 1 0  m ázsa csontliszt

nek  felel m eg ,  m elyn ek  m ázsája 2 J/a 

tallér, e szerint a kiásott  fö ld töm eg 
b en  levő phosphorsav kereskedelm i  
értéke 7 7 5  tallérra b ecsü lh ető . Azon
ban , habár a vizsgálat nagyob b  mély
sé g b e n  fekvő fö ldrétegekre  n em  ter
j e d h e te tt  ki, ig en  valószínű, hogy az 

ily m ó d o n  infiltrált r éteg  legalább is 

1 5 — 2 0  lábra tehető , s ez  ese tb en  az 

absorbeált 3 5 0 0 0 — 5 0 0 0 0  font phos
phorsav ér ték e3500— 5000 ta l lé r t  képvi

sel. U gyan ily  m ó d o n  az évtizedek  alatt el
nyelt  káli m e n n y isé g e  3 0 — 4 5 0 0 0  fontra 

lévén  b ecsü lh e tő ,  az ism ét 2 — 30 0 0  

tallérnak, vagyis a z  elveszett t rá g y a 

érték  5 5 0 0  -  8000 ta llé rn a k  f e l e l  meg, 
— holott  az új vízhatlan trágyagödör  e lő
á llítási k ö ltsé g e  aligha m ent 2 — 300  

tallérnál többre. d .  L.
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TERM ÉSZETTAN.

(Rovatvezető :

(9.) A FÉNYSUGÁR HATÁSÁNAK H A 

TÁRA a  v í z b e n . Több ízben felmerült 
már a kérdés, hogy meddig hat a fény
sugár a vízben, és ez értelemben sok
féle kísérletek történtek. Az újabb kor 
legérdekesebb kísérletei a következő 
természettudósoktól erednek.

S e c c h i ,  a hires természettudós 
és csillagász*, 1865-ik évben, hogy ki
puhatolja, meddig terjed a látás határa 
a vízben, egy fehér érczlapot sülyesztett 
különféle mélységig a Közép-tengerbe, 
és eredményül azt nyerte, hogy az ércz- 
lap 43 méterig látható.

P o u r t a l e s  kísérleteinél észlelte, 
hogy a fehér érczlap az Atlanti-oczeán- 
ban még 59 méter mélységben is lát
ható, míg R e c l u s  Haiti-sziget közelé
ben azt már csak 27 m.-nél láthatta. — 
S e e m a n n  B e r t h o l d  állítja, hogy 
az É-Sz. 73.50 és a N.-H. 163 fokánál, 
a Beringút partjain a tenger felülete 
oly tükörsima és átlátszó, hogy fehér 
tárgyat még 25 m. mélységnél is észre 
vett.

Tudományos kutatásokat tett F o- 
r e 1 s a Genfi-tóban fényképészet útján.
— O ugyanis e czélra több, a világos
ság iránt nagyon érzékeny lemezt hasz
nált, melyeket különböző évszakban éjjel 
különféle mélységig a tóba helyezett, 
és engedte, hogy a világosság 24 óráig 
hasson rájok. —  Ilynemű 11 mérés
nek eredménye mutatta, miszerint a vi
lágosság nyáron csekélyebb mélységre 
hat mint télen, úgyannyira, hogy a 
nyári mérések 40— 50, míg a téliek 
90— 100 m. mélységet jeleztek; to
vábbá, hogy a fénysugarak behatása 
deczemberben növekedni, márcziushó 
végével ellenben csökkenni kezd. —  
Forels 1873-tól 1875-ig ugyancsak 
a Genfi-tóban, különböző mélységek 
mellett, kísérletet tett a fehér érczlap- 
pal is, melynek láthatósága 46 mérés
nél a következőleg váltakozott: októ-

* Elhunyt 1878.

S z il y  K á l m á n .)

berhóban 10 m., november és deczem
berben 11 m., januárban 14, február s 
márcziusban 15, áprilisban 11, május
ban 8, juniusban 6, juliusban 5, augusz
tusban 5 - 3 ,  szeptemberben ó*8 méter.
— Télen tehát átlag véve 12*7, nyáron 
ellenben csak ó.6, méter volt.

E változékonyság a víznek tisztasá
gában és sűrűségben leli magyarázatát.
— Hogy a physikailag tiszta vízben a 
megvilágított test nagyobb mélység
ben nem láthatóvá válik, annak oka 
az, miszerint a fénysugarak a víz által 
elnyeletnek, és pedig úgy a közvetetlen 
napsugarak, melyek a testet megvilágít
ják, 'mint a visszavetett sugarak, melyek 
a megvilágított testtől a szemhez jutnak.

Könnyen érthető, hogy a világítás 
erősségének nagy befolyással kell lenni 
a láthatóság határára a mélységben, 
mert olyan vízben, melyben porszemek 
lebegnek, egészen más körülmények for
dulnak elő, amint látjuk, ha fehér ércz
lapot zavaros vízbe bocsátunk, hol az 
felhőbe, ködbe merül. A ködön keresz
tül nézett tárgynak világossága semmi
féle befolyást nem gyakorol a távol
ságra, mely őt szemünk elől elfödi, 
mert itt egyedül a ködhólyagocskák 
nagysága és mennyisége működik 
közre, azaz, ha ezen kicsi átlátszatlan 
gömböcskék kellő mennyiségben vannak 
jelen, hogy rétegenként egymásra ne
hezedve valóságos ernyőt képeznek, 
akkor legyen a tárgy bármily fényes, 
akár a világító tornyok villanyos fé
nye, láthatatlan, míg ha a világosság 
sugarait magukon keresztül eresztik, 
még a sötét test is látható lesz.

Nagyon világos, hogy a melegség 
növekedésével, mely által az állati és 
növényi testek rothadása elősegítetik, 
a víz tisztátalanabb lesz, és a sugár be
jutását akadályozza, úgy hogy augusz
tus hóban a megvilágított test csak 
csekély mélységnél látható, míg ellen
ben télen, ugyanezen, de különösen fé
nyes fehér tárgy, a legnagyobb mélység-
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ben is látható, amennyiben a hideggel 
részben a rothadás is csökken, s így 
mindig kevesebb és kevesebb új che
miai folyamat jő létre, azonfelül egy
idejűleg a hűvös levegő által a tóvizé
nek hidegebbé és nehezebbé vált felső 
rétegei egyre alább-alább szállanak, és 
a benne lebegő kis részecskéket is a tó 
fenekére vonják magukkal, mi által a 
víz tisztül, ép oly módon, mint mikor 
hideg víz felöntése által a forró zavaros 
kávét megtisztítjuk. —  Ez az oka annak, 
hogy az átlátszóság a hidegebb évszaktól 
a melegebbe átmenőleg növekszik, vagy
is, hogy a márczius havi közel háromszo
ro sa ^  5 m.) az augusztushavinak (5 - 3  m.)

Ugyanezen körülmények működnek 
közre a légkörnél i s ; ugyanezekből 
magyarázható, hogy hideg levegőben, 
télen, vagy a havasokon, miért oly va
kító tiszta a levgő, hogy az utasokat a 
tárgyak távolságára nézve szinte tévútra 
szokta vezetni. —  Hogy eső közeledté
vel vagy eső után sokkal tisztábban lát
juk a távoleső tárgyakat, annak oka az, 
hogy az esőcseppek a levegőben úszkáló 
porszemeket magukhoz kötik s a levegő 
tisztább lesz. Ebből magyarázható az a 
közmondás is, hogy „igen tisztán látsza
nak a hegyek, eső lesz."

M arc F.

T Á R S U L  A T I  Ü G Y E K .

Jegyzőkönyvi kivonatok a társulat üléseiről.

X . S Z A K Ü L É S .

187$ ápr. 17-ikén.

E lnök : T a k á c s  J á n o s .

1. H e r m a n n  O t t ó :  „Újabb vizs
gálatok a tücskök hangszervei körül.w (L. 
a 107-ik f. állattani rovatában.)

2. B o r b á s  V i n c z e :  A  Verba- 
scum blattariforme-ről értekezett s egyéb 
növényi eltéréseket említett fel.

Szörény vármegye némely helyein (Or
sóvá, Herculesfürdő) egy Verbascum-faj 
van említve, mely a Spicilegium florae Ru- 
melicaeban F, repandum  név alatt van le
írva, G r i s e b a c h  é s S c h e n k  iterHun- 
garicutnában pedig, minthogy az igazi F. 
repandumtól W illd. különbözik, a F. Blat- 
ta r  iához (molyüzö ökörfark) való rokonsá
gánál fogva F. blattariform ér a Gris. van 
változtatva. — Magamnak a nevezett helye
ken, a hol 1872, 1873 és 1874-ik évek foly
tán több izben megfordúltam, —  e nö
vény nem került szemem elé, bár a való
színűleg tőle eredő hybridjét a Herkules- 
fürdőnél gyűjtöttem. — Ennek magyarázása 
kedvéért óhajtottam a F. blattariform ával 
megismerkedni, de még Dr. H a y n a 1 d 
érsek classicus bánsági gyűjteményében sem 
találtam

A  múlt nyáron, Vésztő falú mellett 
(Békésmegye), Malomfok* nevű hely mű
velt talaján egy, a F. BlattaiHához hasonló

* Fok e vidéken =  kifolyással nem biró 
4r, holt ága a folyónak.

alak gazdag elágazása s rö'^id és vastag ko- 
csánainál fogva igen eltérőnek mutatkozott 
az eddig más helyeken gyűjtött V. Blatta- 
riátöl. Pontosabb vizsgálat után abban álla
podtam meg, hogy ennek kell lennie a 
V. blattariforménak s belőle példányokat 
a nagynevű aulorral is közölvén, ő benne 
tulajdon faját ismerte föl, sőt „az én példá
nyaimnál a levelek alja még valamivel mé
lyebb metszetli, mint az orsovai növénynél.“ 
Ézzel tehát a F. blattariforme  hazánk bel
sejébe jobban behat, sőt Ó-Budán a puska
poros malommal szemben is gyűjtöttem *

* A  Term. tud. Közi. 99 fűz. 436. 1. 
említett F  Bastardinak  is, melyet most 
egyszerű s egyenletes (csak a legalsó virá
gok állanak 2— 3-ával) virágzatánál fogva 
Var. racemosumnak tartok, egyik szüleje 
szintén a F. blattarifortne Gris. — Ugyané 
lapon említett Hieracium Danubialét most 
kölön fajnak tartom, mely a levelesszáru 
„Oreadáku közé tartozik. — Mint újabb 
jelenséget Pestmegye, Budapest vidéke fló
rájában röviden megemlítem itt a Trifo- 
lium médium v a r . Banaticu?not Heujf.! (T. 
Sárosiense Hzsl.) a visegrádi Herrentisch- 
ről, a Stellaria uliginosát a Rákosról, a 
Juncus sphaerocarpust Hidegkút mellől, 
Cár e x . lepidocarpát Tausch, Rumex hete- 
ranthost B. (=z R. crispus X  palustris
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A  V. blattariform e Gris. igen hasonlít 
a V. Blattariához, s lehet, hogy ennek 
csak is alfaját képezi. Ráfordítani a figyel
met már azért is szükségesnek tartottam, 
mert hazánknak jellemző, kevés fűvész előtt 
ismeretes növénye, mely F  r a n c h e t-nek a 
Verbascumokról írt újabb jeles monogra- 
phicus munkájában sincs említve.

E növényből Vésztő mellett egy elzöl- 
dült beteges példányt is találtam, melyet 
felemlítve, bátorkodom nehány más, eltérő 
alakról is röviden megemlékezni, nem mintha 
azok különös nagy jelentőtéggel bírnának, 
hanem ez eltérő alakok hazánk különböző 
területein is előkerülnek.

A  V. blattariform e  említett példánya 
termő fürtjén semmi sérülés nem volt, csak 
a virágzat csúcsa felé függött rajta egy lepke- 
gubó, melynek selyemfoszlányai a közel
levő gyümölcs nyeleit is a gubó körébe 
vonták. -  Míg a virágzat alsó része minden 
tekintetben tökéletes, addig a gubó felett 
való rész elkorcsosodva fejlődött. A gubó 
fölött való virágok szirma szennyes meggy- 
szinű, csak a belseje játszik zöldesbe, a 
felső virágok már elzöldülésben szenved
nek. A  himek közönségesen, habár satnyán 
is, jelen vannak, a gyümölcsöt képező le 
velek pedig fokozatosan eredeti alakjokra, 
szabad levelekre! esnek vissza, míg a mag
vak rügyei (pete) helyét — a fürt csúcsán
— levelecskékkel megrakott kis ágképlet 
foglalta el. — K i t a i b e l  egy példányá
nál (magy. nemz. muz. gyűjt.) a virágrészek 
nagyságbeli változást is szenvedtek.

A  biharmegyei Irázpuszta Oldal szige
tén* mintegy hasonló esettel találkoztam a 
Glyceria spectabilis bugáján. Itt a lepke- 
gubó mellett két, körülbelül 4 cm. sarj épen 
leváló félben volt. — E növény több ka- 
lászkái csúcsán is láttam itt-ott apróbb sar- 
jakat, melyek képződése azonban állati bán- 
talomtól független. Ezen, a magvak helyett 
keletkező rügysarjakról a növény, mint tud
juk, vegetatív utón szaporodik.

A  Primula inflata Lehm. virágernyő
jében egy magzatot nyitva találtam ; ez is 
oly tünemény, mint a mely a kerti tulipán
nál nem ritka.** —  A termő levelek t. i.

Gubacs m. Poterium polygamumot W. 
K. a Lipótmezőről a Verbascum Neilreichii 
Reicht. crenulatum  és integrifolium  alak
ját, és a Svábhegyről a Vm semi-Lichnitist 
( V\ Auftriaco-Lichnitis) mely a V. Pseudo- 
LichnitistÓl Schur, nagyon eltérő. V. ö. a 
magy. tud. akad. math. és term. tud. közi. 
XV. k. 372. lap. Oest. bot. Zeitschr. 1878. 
p. 36, 71 72 , 134— 135> ' 76 , 279.

* A  Sárrét ingo ványai- és nádasaiból 
kiemelkedő száraz helyeket (legelő) szige
teknek nevezik.

** Term. tud. Közi. 1877. 314. 1 .

a Prim ulánál három felé válván, a virág
nak 3 bibeszára s ugyanannyi bibéje volt. 
A  petéket viselő oszlop épségben áll a kö
zéppontban, a 3 termő levél között.

A  kerti teljes Dianthus plum ariust 
(tollas szegfű) gyakran láttam 3 bibeszárral; 
közönségesen 2 bibeszárú.

A  Nymphaea alba L. v. candida (Presl.) 
(tündérike), mint tudjuk, vizekben él s levele 
oly hosszúra nő, a milyen mély a víz, úgy, 
hogy kerékded levéllemeze a vízszinén elte
rül. A  bihari Kóti pusztán, a hol a szekér
út a nádast átvágja, egy helyen, a nádas 
szélében, a fehér tündérike a vízből kiszo- 
rúlt és a nád árnyékában maradt. A  nö
vény itt nem nőtt nagyobbra, mint a mo
csári gólyahir (Caltha palustris), a melyhez 
távolabbról hasonlított is. Levelei nyele most 
meglehetős merev volt, különben úszó le 
meze pedig mintegy tölcsért képezve hajlott 
északkelet felé, a merről termő helyét a 
nádas be nem kerítette. (Napraforgás, he- 
Hotropismus, Lichthunger.) Hasonlót K erner 
tanár is említ. (Vegetationsverháltn. Nr. 76).

A  Capsella bursa pastorison  (pásztor- 
táska) Cystopus candidus gomba által meg
támadva némely gyümölcs két akkora volt 
mint közönségesen.

A  Leontodon hispidus a gyöngyösi Sár
hegyen fasciatio (a szár ellapulása) követ
keztében 2 virágfészkű. Ugyanilyen a bla- 
seri (Tirol) L . incanus L.

A  sashegyi D raba lasiocarpa Roch. 
(télizöld daravirág) legalsóbb kocsánya mint- 
egy 4 mm. hosszú, keskeny levélke tövéből 
ered, holott a cruciferák virágzata közönsé
gesen levéltelen.

A  Sashegyről ez idén a Pulsatilla g ra n -  
dist Wiend. sallangos, továbbá egészen fehér 
szirmokkal hozták tanítványaim ; utóbbiak
nál a bibeszár is fehér,

Gagea pratensis (Pers.) v. intermedia 
F. Schultz helyesebben v. bifolia a budai 
Svábhegyen, két hagymája- és két tövi- 
levele által tér el a tőalaktól, melynek 3 hagy
mája és egy tőlevele van. Ha az említett 
különbség állandónak bizonyodnék, elegendő 
lenne külön faj alkotására, mert a Gageák 
(tyuktaréj) osztályozásánál a hagymák és a 
belőlük eredő tövi levelek száma irányadó.
— Lehet azonban, hogy kiásás alkalmával 
az egyik hagyma leszakadt, bár nyomai nem 
látszanak, de Reichenbach iconographiájá- 
ban is van e növény két hagymával rajzolva. 
A  két levél megjelenését, mely a burokba 
zárt hagymából veszi eredetét s a virágszál 
mellett egymással szemben áll, talán oly 
kivételnek kell tekintenünk, a minő az 
olykor 3. levelű Scilla bifolia, Majanthe- 
műm bifolium, 5-levelű Paris quadrifolia 
stb. A lig  hiszem, hogy a G. arvensis és 
pratensis  fajvegyülete lenne. Van ily két- 
levelű Gagea pratensis (stenopetala) Rei-
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chenbach iconographiájában is lerajzolva, s 
egy példányom van Boroszló vidékéről s a 
berlini botanikus kertből is.

Galanthus nivalist L. láttam ez idén 
4 külső lepellevéllel,

Bulbocodium Ruthenicumot (Ercsiben, 
Tauscher Gy. kertjében) pedig 5 himmel 
(6 helyett), de a 6-ik szirom képében 
volt kifejlődve, tehát 7. szirmúnak lát
szott.

3. P e t h ő  G y u l a  „A magyaror
szági kagylóhéjak górcsői szerkezetéről “ 
tartott rövid előadást s az elmondottak iga
zolására számos kagylóhéj-csiszolatot muta
tott be, melyeket az érdeklett jelenlevők a 
kiállított górcsövek alatt szemléltek meg. —  
Legelsőbben is a kérdés irodalmáról s a 
régebbi felfogásról emlékezik, azon időtől 
kezdve, midőn a kagylóhéjakat s a mol- 
luska-héjakat általában, nem egyebeknek 
mint meszes részecskékből álló exudatiók- 
nak tartották, melyeket csupán egy kevés 
állati enyv tart össze. Ezt a véleményt 
azonban a 17-ik század végén s a 18 -ik 
elején már kezdték megingatni; de a vé
lemények hullámzása oly soká tartott, ho«y 
még a jelen század elején Cuvier és Blu- 
menbach határozottan Poli véleményéhez 
csatlakoztak, a ki azt állította, hogy a kagy
lók záró-izmaiból véredények ágaznak szét 
a héj belsejébe. A  többség azonban mind
ezek daczára inkább arra hajlott, hogy a 
héjak merően alkatnélküli, szervetlen kép
ződmények. Az újabb időkbeli vizsgálók, kü
lönösen Bowerbank és Carpentei (1843— 47) 
már alaposan megbizonyitották, hogy a 
kagyló- s általában a molluska-héjak való
ban szerves és határozottan alakos képződ
mények, sőt, hogy belső alkotásukban igen 
szembeszökő s az egyes csoportokra nézve 

jellemző különbségek vehetők észre.

E  két angol tudóson kivül egy másik 
honfitársuk, E. Edw. Gray, valamivel előbb 
foglalkozott (1833) a kagylóhéjak képződé
sével s a szerkezet kérdésével is, de rész
letesebb vizsgálatokba nem bocsátkozott. 
Később Huxley tett ide vágó vizsgálatokat; 
míg a németországi tudósok között Kost, 
Leydig, Hessling és Kölliker járultak közre 
a hatvanas évek végéig nehány eredeti vizs
gálattal, de a nélkül, hogy a szerkezet ki
mutatásain kivül valami jelentősebb ered
ményre jutottak volna.

Bowerbank a kagylóhéjat magas szer
vezeti!, s edényhálózattal gazdagon átszőtt 
képződménynek tartotta és abbeli meggyő
ződését fejezte ki, hogy az állat teste meg 
a héj között okvetetlen van összeköttetés, 
ámbár az átmenetei helyeit nem volt képes 
biztosan kimutatni.

Carpenter egy határozott feladat meg
oldására törekedett vizsgálataiban; azt a 
kérdést vetette fel magának ; vájjon a kü

lönböző héjak górcsövi szerkezete valóban 
oly sajátságosán elütő-e, hogy belőlök legott 
következtetést lehessen vonni —  ha nem is 
a genusra vagy a speciesre —  de legalább 
a .,természetes családra", melybe az illető 
állat tartozik ; úgyszólván, hogy egyetlen tö
redék darabból megismerhessük az egészet.

Vizsgálatai a kagylókra nézve igen ki
elégítő eredményre vezettek ; míg ellenben 
a csigahéjak egyszerűbb szerkezete nem 
nyújtott elegendő biztos alapot a kivánt 
megkülönböztetésre. Sikerült kimutatnia, 
hogy maga a kelme egy azon héjnak minden 
részében egy terv s/erint van alkotva, s 
ennélfogva egy kis töredékdarab megvizs
gálása felvilágosítást adhat az egész héj 
szerkezetére. Megmutatta, hogy egy azon 
nagyobb csoportba tartozó fajok héjjában a 
kelme minősége és elrendezése is egyező s a 
nagyobb eltérés már más családra, sőt néha 
más nemre utal. Hogy a héj szerves kép 
ződmény, azt Carpenter is elismerte; de 
hogy az állat meg a héj között edények 
tartanák fenn az összeköttetést, azt határo
zottan kétségbe vonta.

Carpenter dolgozatai voltak azok. me
lyek a későbbi vizsgálatoknak csaknem ki
zárólag alapjául szolgáltak ; azok adtak némi 
lendületet az ezen iránybeli kutatásoknak ; 
de bármily vonzó volt is maga a tárgy, a 
szerfelett fáradságos vizsgálatokra igen ke
vesen szánták el magukat s a kik foglal
koztak is egynémely faj héjával, alig men
tek túl a szerkezet kérdésén s úgyszólván 
teljesen mellőzték azt, hogy a héjak szer
kezetével kapcsolatban magát a fejlődést is 
tanulmányozzák és ily utón igyekezzenek a 
kérdésre helyesebb világot deríteni. Kétség
telen pedig, hogy bármily érdekes és válto
zatos maga a szerkezet, azt csak akkor fog
juk teljesen megérteni, ha keletkezését a 
fejlődés különböző fokozatain át nyomról- 
nyomra ki fogjuk mutathatni.

Köztudomású dolog jelenleg, hogy a 
kagylóhéjak szerves alapanyagát, mintegy a 
vázát finom és alkatnélküli conchyolin-hár- 
tyák képezik, melyek közé a szervetlen 
mész-rés/.ek lerakódnak. E finom hártyák 
elrendezésétől függ a héj szerkezete. Leg
egyszerűbb szerkezetűek azok a héjak, a 
melyek csupán egymásra telepedett leveles 
hártyákból és ezek közé lerakódott szervet
len mészanyagból állanak ; a melyek szer
kezete tehát az egész héjban csak egyféle 
elrendezésben mutatkozik. Ilyen leveles 
szerkezetűek a magyarországi kagylók héjai 
közt a Pisidium- és a Cyclas-fajok héjai, 
azzal a különbséggel, hogy a Pisidium-héjak 
egészen épek, míg a Cyclas-héjakat középütt, 
a köpenyvonalon belül, igen számos finom 
pórus töri át, melyek 20— 30 szoros nagyí
tás alatt már igen szépen kivehetők. Ezek
nek külső részét szintéti barnás periostracum
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takarja, mint a legtöbb kagyló-héjai, de 
belső részükön nem mutatkozik a gyöngy
ház nemes szivárványszinjátéka. úgy hogy 
állományuk a gyöngyházhoz hasonló" 
anyagnak felel meg, a mit Carpenter „sub- 
nacreous substance“-nak nevez.

Három más kagyló-faj héjának belső 
szerkezete még határozottabban megerősíti 
Carpenter eredményeit, sőt arra enged kö
vetkeztetnünk. hogy a részletekben még az 
egyes fajok között is világosan észrevehető 
különbségek mutatkoznak. Az Anodonta 
cygnea, az Unio batavus és az Unió picto- 
rum, melyek az előadó vizsgálatainak tár
gyai valának, a Najádok családjába tartoz
nak s a legelsőbben Carpenter által kimu
tatott rétegekből állanak : Függélyes csiszo
latban, górcső alatt vizsgálva, azt látjuk, 
hogy kivül barnás külhám, a periostracum 
borítja be a héjat, tz alatt következik az 
oszlopos réteg, mely fölfelé zárt, lefelé nyi
tott hosszas sejtekből áll s ezeknek üregei 
mérzanyaggal töltvék ki ; a legbelső részt, 
(a héj vápát) szivárvány-színekben játszó, va
lódi gyöngyházréteg boritja. Ehhez azzal 
a megjegyzéssel kell járulnunk, hogy a kül
hám meg az oszlopos réteg felső határa kö
zött, rendesen egy sárga-réteg terül el, mely 
színre nézve az oszlopfalakéval teljesen 
egyezik s kétségkívül szintén conchylinból 
áll. Legszembeötlőbb különbség a háromféle 
héj szerkezetében az, hogy az Anodonta 
oszlopos rétege úgyszólván teljesen lüggé- 
yesen sorakozott sejtekből áll s a szélén

túlér a gyöngyház-rétegen, az Unió piclo- 
rum oszlopai már egy kissé rézsút vannak 
dűlve, míg az Unió batavus oszlopsejtjei 
már közel 450 alatt hajlanak a vízszintes 
felé s az oszlopos réteg e kettőben nem ér 
túl a gyöngyház-rétegen, hanem az által ha
tároltatok. Ép ily szembeötlő különbséget le 
het a gyöngyház-réteg szerkezetében is ki
mutatni : Az Anodonta gyöngyház-rétegében 
az egyes hártyák csaknem vízszintesen fut
nak, az Unió pictoruméban hirtelen felka
nyarodnak, az Unió batavus héjában pedig 
lankás emelkedéssel csatlakoznak az oszlo
pos réteg alsó határához. Ezenkivül az Unió 
batavus gyöngyház-rétegét középütt rendesen 
egy sziget borítja, melynek egyes hártyái 
vízszintesen futnak s nem csatlakoznak a 
felsőbbek hez,

A  vizsgálatok eddigi eredményeiből kö
vetkeztetve valószínűnek látszik, hogy azt a 
föltevést, mintha az oszlopos réteget a 
kagyló köpenyének csupán a széle, a gyöngy
ház-réteget pedig csupán a korongja (kö
zépső része) választaná ki, nem lehet min
den kifogás nélkül elfogadni, annál ke- 
vésbbé, mert W . v. Nathusius-Königsborn 
egyik legközelebb megjelent művében hatá
rozottan kimondotta, hogy az osztriga héjá
nak a széle meg a köpény széle között egy 
finom hártya tartja fenn az összeköttetést, 
s ugyanezt sikerűit az előadónak az Unió 
reniformison is megállapítani. Ez iránybeli 
vizsgálatait még tovább folytatja.

L E V É L S Z E K R É N Y .

(38.) A  SZ ÁZL ÁBÚ AK  V Á N D O R L Á S Á H O Z .  

A  százlábúaknak nagy számban való ván
dorlását én is szerencsés voltam láthatni, 
bár nem is voltak oly rendkívüli tömeg
ben, mint a ,,Term. tud. K özl.u 108-ik fü
zetében említtetik.

1876-ik év márczius és április havában 
Vajda-Szt.-Iványon (Tordamegye) voltam, 
mely község Szász-Régentől délre egy ter
jedelmes sima térségen a Maros folyó jobb 
partján fekszik ; e térség nyugati oldalát 
Toldalag és Sárpatak határain egy lankásan 
elterülő tölgyes erdő foglalja el, északra az 
erdővel szegélyezett Berecztelki és Szász- 
régeni határ, keletre a Maros folyó fekszik, 
a határ derekát egy kisded „LuczM nevezetű 
patak szeli át. Az említett év márczius és 
április havában kánikulai hőség és ezt kö
vető szárazság uralkodott az egész vidéken, 
úgy hogy az erdőtalaja, az alom. mit a le
hullott száraz levelek képeztek, rendkívül 
kiszáradt. Hosszan az erdő alján egy út 
vonúl el, melyen amaz említett legszára
zabb időben, márczius végén és április ele
jén, teméntelen százlábú vonúlt keresztül, 
úgy hogy a járókelő szekerek és emberek

— kik ezt sikféregnek nevezték — minden 
lépten-nyomon ezreket tapostak szét. A  
karavánt számos faj képezte. A  legszámo
sabban yidusok  fordúltak elő, de ezek 
mellett itt-ott egy-egy gyorsan sikamló 
Lithobiust is láttam elfutni. Az út hossza, 
melyen ezek az állatok keresztül vonúltak, 
*/4 mértföld lehetett.

Én ez alkalommal több példányt gyűj
töttem. Legnagyobb mennyiségben találtam 
a yulus terrestris-t Lin.. továbbá yu lus  

fasc ia tu s Koch, yulus trilineatus Koch fa
jokat. de e két utóbbit valamint P . úr ál
tal oly nagy mennyiségben talált yu lu s  
unilineatus-t és még eddig egy bizonyta
lan s a kezeim között lévő adatokból meg 
nem határozható yulus- vagy Allajulus-fajt 
kevesebb mennyiségben láttam. A  Chilopo- 
dák közül a már említett Lithobius példá
nyokon kivül egy pár Geophilust és Limno- 
taeniát is fogtam.

A  jelenség okának magyarázatát ille
tőleg én némileg másképen okoskodom.

A  százlábúak —  nevezetesen a Julüsok
—  petéiket tavaszszal, márczius és április
ban, s csaknem egész nyáron át —  és lég-
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inkább őszszel szeptember és októberben — 
rakják le *, én legalább fiatalokat minden 
időben találtam. A  nőstény a petéket min
den előre való gondoskodás nélkül elhul
latja egyenkint, vagy kis tömegekben, ott, 
a hol jár és lakik, melyek, ha alkalmas 
helyre kerültek, kikelnek. A kifejlettek le- 
hullot falevelek, mohok, korhadó fák és kö
vek alatt nedves de nem vizes helyen élnek, 
petéiket is ilyen helyeken hullatják el. — 
A  kolozsvári tud. egyetem állattani intéze
tében kísérletet tettem ; egynehány száz
lábút üvegszekrénybe téve, folytonosan ned
vesen tartottam az almot, melybe őket e l
helyeztem ; míg az alomnak kellő nedves- 
rége volt, bírtam csupán Julu s-zmbryokat 
ta lá ln i; felhagyva a nedvesítéssel, Julus- 
embryóim elpusztúltak, és a közönséges 
nedvességű földben csupán Lithobius em- 
bryókat és kifejletlen példányokat találtam. 
Ebből azt a következtetést kell levonnom, 
hogy a Julus peték csak bizonyos fokban  
nedves helyen kelnek ki, hol a fiatalok táp
lálékukat feltalálhatják.

A  fent említett helyen és időben az 
erdő talaja, az alom, 35—40 centiméter 
mélységre rendkívül ki lévén száradva, a 
nőstények, hogy fajfentartási ösztönüknek 
eleget tegyenek, nedvesebb helyekre ván
doroltak, s így keresték fel a határ köze
pén elfolyó Lucz-patak füzes partjait; a 
hol azelőtt alig volt egy-kettő, most százá
val nyüzsögtek. Hogy petéik lerakására 
alkalmas helyet kerestek, erre mutat az a 
körülmény is, hogy himpéldányt csak egyet
len egyet találtam azok között, melyeket 
az ott gyűjtöttek közül határozottabb meg
győződés végett felbontottam.

Ezek után én azt hiszem, hogy a J u 
lus unilineatus a petelerakástól ösztönöz- 
tetve nem a talpfák alól, hanem inkább a 
talpfák alá vándorolt, hogy a leendő nem
zedék jövőjét biztosítsa.

T ö m ö s v á r y  Ö d ö n .

(3 9 *) U. I. úrnak Z.-E.-en. A  kitömött 
állatok tartóssága függ a bőr praeparálásától, 
a conservalásukra alkalmazott szerektől és 
az eltartás, a gondozás módjától. —  A  
praeparálásnál különösen a zsiradékot kell 
lehetőleg eltávolítani. A  conserválásra az 
arzénszappan, ha jól van készítve, elég al
kalmas, bár egyes állatok bundás szőrét 
nem mindenkor védi meg a m olyoktól; 
jobb a N átron arsenicosum. Különben erre

*'Mecznikow E. Zeitschrift f. wiss. 
Zoologie. Die Entwicklung dér doppelt- 
füssigen Myriapoden (Chilognaten).

nézve ajánlhatjuk M a r t i n :  „Die Praxis 
dér Naturgeschichte“ czimű munkáját, mely 
az egész állatországra kiterjedve elég bőven 
tárgyalja a szükséges tudni- és tennivaló
kat. — Lényeges azonban a kitömött álla
tok gondozása is. Főkellék, hogy jólzáró 
szekrényekben helyeztessenek el és gyakran 
tisztogattassanak és poroztassanak ki. A 
nemzeti muzeumban csak ezen a módon 
tartják jó karban a gyűjteményt. A  szekré
nyekben azonban előnyösen alkalmazható a 
naphtalin. Calderoni nyitott edényben petró
leumot tart szekrényeiben. P . J.

(40.) V. P. úrnak R.-Sz.-ban. T. tag- 
társ úr f. é. junius havában egy 26 cm. 
hosszú, vékony húrhoz hasonló férget volt 
szíves hozzánk küldeni, melyet szomszédja 
a Rima partján, egy a fűzfákon élő her
nyóban talált, a mint a hernyót szétszakítva 
a halászhoiogra akarta tűzni. A  féreg a 
zsineg-férgek — Gordiacea — csoportjából 
való, de, minthogy még nem volt teljesen 
kifejlett, faja nem határozható meg bizto
san, annál kevésbbé, mert e férgek között 
az egyes fajok általában sincsenek pontosan 
tanúlmányozva és megállapítva. Leginkább 
megfelel az egy M ermis lárvájának, melyet 
Schneider, „Monographie dér Nematoden 
czímű munkájában említ és lerajzol; leg
alább egy kis szarvacskával ellátott fark
vége tökéletesen megfelel a rajznak (XIV. 
tábla, 8-ik rajz). Másrészt O v. L i n s t o w  
„Compendium dér HelminthologieM czímű 
legújabb munkájában ugyanolyan hernyó
ból említ egy L e u c k a r t  által leirt Gór- 
dius-1, Gordius Ocneriae disparis név alatt 
(308. lap) A  hernyó t. i., melyben talál
tatott az Ocneria dispar lepkének a her
nyója. —  A  féreg nálam nedves földön és 
vízben egész julius közepéig élt. Ekkor fe- 
ketés fonalgombák lepték el és kimúlt, a nél
kül, hogy teljes korát elérve, biztosan meg
határozható lett volna. Más hernyókból a 
nemzeti muzeum gyűjteményében is talál
tam hasonló példányokat. P. J.

(41.) K, K . úrnak B.-en. A  fiatal bé
kák nagy tömegben való megjelenése nem 
tartozik a nagy ritkaságok közé. A  kifej
lődésökre alkalmas hely minden esetre fon
tos tényező, de megesik, hogy a vihar által 
felkapatva olyan helyekre is elvitetnek, a 
hol fejlődésökre alkalmas körülményeket 
hiába keresnénk. Minden esetre jellemző, 
hogy a fővárosban, bár csak Ó-Budán és 
Újlakon, olyan körülmények vannak, me
lyek a békák fejlődésére előnyösek.

P. J.

. Hibaigazítás : „ A  gellérthegyi csillagásztorony “ czímű közleményben a 107-ik 
füzet 260-ik lapján Littrow Károly helyett L i t t r o w  J ó z s e f  teendő.
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B 49 3 46 3 43 3 46 3 17 2 24 9 2 0 0 20 7 9 5 11-3 11 8 10 9 65 4S 68 60 —

f  4 6 * 1 42 1 43 0 43 7 20 2 23 0 20*3 21
1

2 13*4 11*5 11 2 12 0 76 56 63 65 —

1  4 4 - 4 45 1 47 7 45 7 ; i 8 9 19 8 16*6 18 4j 1 2 1 7 -8 7 7 9 2 75 46 55 59 T-

§ 50 0 50 0 50 4 50 1 : 14 8 20 7 14*3 16 6! 7*6 6 1 7 8 7 2 61 34 64 53 ---

0 50 0 48 0 45 8 47 9 13 U 22 4 17*6 17 7i 8-7 ; 9- 2 10 3 9 4 78 46 68 64 ---

43-7 42 5 41 7 42 6 15 1 19 1 16*8 17 oj 9 7 1 12*5 12 8 11 7
75 76 90 80 #  3*2 %

40'3 40 1 41 1 40 5 16 9 22 7 17*4 19
1

1 2 4 14*6 12 7 13 2 87 71 86 81 © 1 ^ 4 * 1

Í5 42*88j 43 24 44 55 43 56 17 6 23 9 1 9 8 20 d 1 1 4 ! 9 6 11 1 10 7 76 44 64 61

Ü 44 87 46 08 47 51 46 15 16 4 24 6 1 8 * 19 8Í 1 2 0 1 0 6 12 9 11 8 86 47 81 71 #  0*6

H 48 61 ; 48 14 48 89 48 56 19 0 24 3 18 2 20 5 12 3|! 1 4 6 14 3 13 7 75 65 92 77 # 1 * 2

9 48 43! 47 28 46 46 47 39 19 8 27 9 22 2 23 3 15-2i 14-1 14 1 14 5 89 51 71 70

0 46* 14| 45 38 44 10 45 2l! ; 20 9 29 2 24:8 23 9 1 4 4 17*4 18 3 16 7 78 58: 79 72 •  ^ 1 * 4

Ílt 46 í>2i 46 68 46 14 46 58Í| 2.1 6 29 0 28*8 26, 3 14; 1 16*4: 14 2 14 9 74 55 1 49 59 # 1 * 5

? !  46 0
D 'A

! 45 45 5 15
p .  i 
i 18 5 21

x |

19*8 20 *8' 12-2 12 3!
!

12 5 12 3 72 54 1 73
!
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A hőmérséklet valódi közepe: +  2 0 6  C°. — A  légnyomás maximuma: 752*2 milliméter, 18-lkán reggel 
7 órakor. — A légnyomás minimuma: 740-1 milliméter, 25-én délután 2 órakor. — A  hőmérséklet maximuma: 
+  30*3 C°. 16-ikán d. u. 2 órakor, — A  hőmérséklet minimuma: -f- 13*0 C°. 23-án reggel 7 órakor — A  
nedvesség minimuma : 34°/0, 22-ikén d. u. 2 órakor. — A  napok száma, melyeken csapadék esett : 9. — A  csa
padékok összege 20 millim. — E l p á r o l g á s :  9 7 4  millim.

Jelek magyarázata: köd = ,  es6 9 ,  hó -)£, villámlás égi háború f £ ,  jégeső dara V ’, onos 
idő harmatvíz -O -  jellel jelöltetik. — ny =  nyoma.
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M E T E O R O L O G I A I  É S  F Ö L D D E L E J E S S É G I  F Ö L J E G Y Z É S E K  A M . K  

K Ö Z P O N T I  I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N ,  1 8 7 8  A U G U S Z T U S  HÓBAN.

B.

61  7 
60*7| 
6 1 0 !  
6 2 '3 ;

A szélirányok eloszlása : N. NE. E. SE. S. SW . W . N W . — Közép szélerősség : 1*3.
százalékokban: 5. 3. ír .  o. 10. 5. 56. 10.

A  szélirányok jelölési módja ugyanaz, melyet Angolországban használnak, ú. m. észak =  AT (north), dél *  S 
(south), kelet =  E  (east), nyűgöt =  W  (west).
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